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Wir danken lhnen für den Kauf dieses Pioneer-Produkts. Lesen Sie sich bitte diese
Bedienungsanleitung durch. Dann wissen Sie, wie Sie lhr Gerät richtig bedienen.

Wichtigste Merkmale

Kabelloser Musikgenuss
�‡��Kabelloser Musikgenuss mit Bluetooth-Geräten (Smartphones und andere 

Handys, digitale Musikplayer usw.) *1
 Einzelheiten zur Bedienung finden Sie in der Bedienungsanleitung des zu 

verbindenden Gerätes.
�‡��Gestattet die Steuerung von Wiedergabe, Stop, Vorwärts- und Rückwärtswahl. *2

Freisprech-Kommunikation
�‡��Freisprech-Kommunikation ist selbst dann möglich, wenn das Bluetooth-Telefon 

in einer Tasche oder einem Aktenkoffer untergebracht ist. *3
*1 Das verwendete Bluetooth-Gerät muss das A2DP-Profil unterstützen.
*2 Das verwendete Bluetooth-Gerät muss das AVRCP-Profil unterstützen. 

Bitte beachten Sie, dass ein Fernsteuerungsbetrieb nicht bei allen Geräten 
gewährleistet.

*3 Das verwendete Bluetooth-Gerät muss das HSP- oder HFP-Profil unterstützen.

Bluetooth-Gerät : Smartphone

Bluetooth-Gerät : Smartphone

Bluetooth-Gerät : 
Digitaler Musikplayer

Sonstiger digitaler Musikplayer + 
Bluetooth-Audiogeber (im Fachhandel 
erhältlich)

�´

Glossar
A2DP : Übertragungsprofil für hochwertigen Musikinhalt
HSP : Kommunikations-/Handy-Betriebsprofil
HFP : Freisprech-Kommunikations-/Handy-Betriebsprofil
AVRCP : AV-Komponenten-Fernsteuerungsprofil

1. Überprüfen des mitgelieferten Zubehörs auf 
Vollständigkeit
Bitte vergewissern Sie sich nach dem Auspacken, dass die folgenden Zubehörartikel 
vollständig im Verpackungskarton enthalten sind.
1: Ohrhörer L-Seite (Hosteinheit)
2 : Ohrhörer R-Seite (Nebeneinheit)
3 : Ladecase

1 2 3

4 : USB-Kabel TYP C
4

5 : Ohrkapseln klein/mittel/groß - je 2 stck
5

7 : Garantiekarte (Europa / Vereinigten Staaten und Kanada / Japan)
8 : Kurzanleitung
9 : Sicherheitsanleitung

2. Bezeichnung der Teile

L

R

1 4

8

7
55

2

3

4

6

 

1 : Multifunktionstaste L-Seite

2 : Multifunktionstaste 
R-Seite

3 : LED-Anzeigen der 
Einheiten)

4 : Mikrofon

5 : Ladeanschlüsse der 
Einheiten

6 : Ladeanschlüsse des 
Ladecase

7 : USB-Buchse TYP C

8 : LED-Anzeigen des 
Ladecase
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3. Ersetzen der Ear-Tips

<Installation>
Stülpen Sie die Schürze der Ohrhörerkapsel wie in der beigefügten Abbildung 
gezeigt von innen nach außen.

Drücken Sie die Anschlussoberfläche fest auf die Treibereinheit. Bei fehlerhafter 
Anbringung könnte es zum Verlust des Ear-Tips führen.

Bringen Sie die Ear-Tips wieder in ihre Ausgangsstellung.

<Entfernung>
Halten Sie das Ohrhörergehäuse fest, and drehen Sie die Ear-Tips ab.
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4. � �T�Ç�@�C�D�M�Ð�C�D�Q�Ð� �J�J�T�R

Der Akku des Gerätes muss vor der Inbetriebnahme aufgeladen werden.
Zum Aufladen der Akkus der Einheiten muss das USB-Kabel TYP C verwendet 
werden.

�‡��Legen Sie den linken und rechten Ohrhörer (Einheiten) in das Ladecase und 
prüfen Sie, ob die roten LED-Anzeigen der Einheiten rot leuchten.

 Wenn die roten LED-Anzeigen leuchten, beginnt das Aufladen der Einheiten und 
sie schalten sich automatisch aus.

�‡��Schließen Sie das Ladecase und verbinden Sie den USB-Stecker des USB-
Kabels TYP C mit dem Ladecase und den anderen Stecker mit der USB-
Buchse Ihres PCs.

 Der Kabelstecker ist gerade in die Buchsen einzustecken, während das Ladecase 
gehalten wird, um zu verhindern, dass es sich öffnet.

�‡��Sobald der Ladevorgang beginnt, blinken die weißen LED-Anzeigen des 
Ladecase.

 Das Aufladen des Ladecase dauert etwa 3,5 Stunden. Wenn die vier weißen LED-
Anzeigen leuchten, ist das Ladecase vollständig aufgeladen. 
Das Aufladen der Einheiten dauert etwa 1 Stunden. 
Wenn nur noch wenig Akku restspannung vorhanden ist, ertönt alle 20 Sekunden 
ein Piepton, und die LED-Anzeige blinkt rot. Laden Sie den Akku in einem solche 
Fall auf, bevor Sie das Gerät verwenden.

��� �T�Ø�@�C�D�M�Ä�C�D�Q�Ä�.�G�Q�G�¼�Q�D�Q���Ä�V�«�G�Q�D�M�C�Ä�2�H�D�Ä�T�M�S�D�Q�V�D�F�R�Ä�R�H�M�C��
Das Ladecase ist mit einem wiederaufladbaren Akku ausgestattet.
Wenn das Ladecase aufgeladen ist, können Sie die entladenen Einheiten aufladen, 
wenn Sie unterwegs sind oder keinen Zugang zu einer Steckdose haben.
Wenn das Ladecase vollständig aufgeladen ist, lassen sich die Einheiten etwa 2 Mal 
aufladen.

 Hinweis

�‡��Die Akkuladezeit und die Akkubetriebszeit variieren je nach 
Umgebungstemperatur und Häufigkeit des Gebrauchs des Kopfhörers.

�‡��Bringen Sie keine Metallgegenstände in die Nähe der Ladekontakte des 
Kopfhörers, da anderenfalls die Gefahr von Kurzschluss und Überhitzung 
besteht.

�'�H�M�V�D�H�R�D�Ð�Y�T�L�Ð� �T�Ç�@�C�D�M�Ð�C�D�Q�Ð� �J�J�T�R

�‡��Dieses Gerät kann während des Ladevorgangs nicht verwendet werden.

�‡��Die Akkuleistung wird durch die Umgebungstemperatur beeinflusst. Laden Sie die 
mitgelieferten Akkus innerhalb eines Temperaturbereichs von 5 °C bis 35 °C auf.

�‡��Laden Sie die Akkus nicht übermäßig auf. Vermeiden Sie ein wiederholtes Laden 
bereits vollständig aufgeladener Akkus, um diese zu schonen.

�‡��Während des Ladevorgangs erwärmen sich die Akkus geringfügig. Dabei han-
delt es sich nicht um eine Funktionsstörung.

�‡��Bitte verwenden Sie das USB-Kabel vom TYP-C (Zubehör) zum Aufladen. Die 
Verwendung anderer Kabel kann zu Fehlfunktionen führen.

�‡��Wenn sich der PC im Energiesparmodus befindet, ist u. U. kein Aufladen 
möglich.

�‡��Überprüfen Sie immer die richtige Form und Ausrichtung des Micro-USB-
Kabelsteckers, bevor Sie ihn mit dem Ladecase und Computer verbinden.

�‡��Verwenden Sie keine USB-Kabel vom TYP-C, wenn diese eng verdreht oder geb-
ündelt sind, da dies zu einem Brand oder Stromschlag führen kann.

�‡��Wenn Sie wissen, dass Sie das Produkt für einen längeren Zeitraum nicht ver-
wenden werden, lagern Sie es nicht an einem Ort mit hoher Temperatur oder 
Feuchtigkeit (wie z. B. in einem Fahrzeug oder in direktem Sonnenlicht). Die 
Lagerung an solchen Orten kann die Akkulebensdauer und die nutzbare Zeit 
verkürzen.

�‡��Wenn Sie wissen, dass Sie das Produkt für einen längeren Zeitraum nicht ver-
wenden werden, laden Sie es ca. 1 Stunde lang auf, bevor Sie es lagern. Eine 
lange Lagerungszeit mit voll aufgeladenem Akku oder ohne Ladung kann die 
Akkulebensdauer und die nutzbare Zeit verkürzen.

�‡��Wenn das Ladecase während des Ladevorgangs geöffnet wird, wird am Kabel 
gezogen, was eventuell einen Kabelbruch oder eine Fehlfunktion verursachen 
könnte. Stellen Sie sicher, dass Kabel vor dem Öffnen des Ladecase zu trennen.
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5. Paarung
Bevor der Kopfhörer zum Hören von Musik oder zur Kommunikation mit einem 
Bluetooth-Gerät verwendet werden kann, muss eine Paarung vorgenommen werden.
Einzelheiten zum Paarungsverfahren finden Sie in der Bedienungsanleitung des 
Bluetooth-Gerätes.

(1) Entnehmen Sie den linken und rechten Ohrhörer (Einheiten) aus dem 
Ladecase.

1

(2) Drücken Sie die Multifunktionstaste an der linken Seite, bis zum 
Kopplungsmodus gewechselt wird.

�‡��Im Kopplungsmodus blinken die LED-Anzeigen abwechselnd blau und rot. 
Lassen Sie die Multifunktionstaste los, wenn die Anzeigen abwechselnd 
leuchten.

(3) Drücken Sie die Multifunktionstaste an der rechten Seite, bis die blaue 
LED-Anzeige leuchtet und dann blinkt.

�‡��Wenn die blaue LED-Anzeige am rechten Ohrhörer drei Mal blinkt, schaltet er 
sich ein und der rechte Ohrhörer wird automatisch mit dem linken Ohrhörer 
gekoppelt. (Wenn sich ein anderes Verbindungsgerät in der Nähe befindet, ist 
die Kopplung zwischen der linken und rechten Einheit eventuell nicht möglich.)

2

3

L R

�‡��Wenn die Paarung nicht innerhalb von ca. 10 Minuten nach Aktivierung des 
Paarungsmodus abgeschlossen wird, schaltet sich der Kopfhörer automatisch 
aus.

(4) Schalten Sie das Bluetooth ���&�D�Q�«�S�Ä�D�H�M���Ä�C�@�R�Ä�L�H�S�Ä�C�D�L�Ä�*�N�O�E�G�¼�Q�D�Q�Ä�F�D�O�@�@�Q�S�Ä
werden soll, und beginnen Sie mit dem Paarungsverfahren; suchen Sie 
dann am gepaarten Bluetooth���&�D�Q�«�S�Ä�M�@�B�G�Ä�C�H�D�R�D�L�Ä�&�D�Q�«�S�Ä���C�Q�@�G�S�K�N�R�D�Q�Ä
Kopfhörer).

�‡��Bringen Sie das Bluetooth-Gerät in die Nähe (innerhalb von 1 Meter) des draht-
losen Kopfhörers.

�‡��Im Display des Bluetooth-Gerätes wird dieser drahtloser Kopfhörer als 
„SE-C8TW“ angezeigt.

(5) Überprüfen Sie am Bluetooth���&�D�Q�«�S���Ä�C�@�R�R�Ä�C�H�D�Ä�/�@�@�Q�T�M�F�Ä�D�Q�E�N�K�F�Q�D�H�B�G�Ä�@�A�F�D�R-
chlossen wurde.

�‡��Wählen Sie „SE-C8TW“ im Display des Bluetooth-aktivierten Gerätes.”

�‡��Die Kopplung ist abgeschlossen, wenn die LED ca. alle 3 Sekunden langsam 
blaublinkt.

Stellen Sie die Verbindung zum Bluetooth���&�D�Q�«�S�Ä�G�D�Q
�‡��Schalten Sie sowohl die linke als auch die rechte Einheit ein und führen Sie 

einen Verbindungsvorgang auf dem anderen Bluetooth-Gerät aus. 
Wenn sich die Einheiten einschalten, blinkt die blaue LED-Anzeige drei Mal.

�‡��Je nach dem verwendeten Bluetooth-Gerät wird die Verbindung zwischen dem 
Bluetooth-Gerät und dem drahtlosen Kopfhörer möglicherweise nach der 
Paarung automatisch hergestellt.

Trennen vom Bluetooth ���&�D�Q�«�S
�‡��Um die Einheiten auszuschalten, drücken Sie die Multifunktionstaste an der 

rechten oder linken Einheit, bis die rote LED-Anzeige drei Mal blinkt. 
Wenn der Vorgang an einer der Einheiten ausgeführt wird, schalten sich sowohl 
die linke als auch die rechte Einheit aus.

 Hinweis

�‡��Bei einigen Bluetooth-Geräten kann es beim Koppeln mit diesen Kopfhörern zu 
einem Anstieg der Lautstärke kommen. Das Koppeln sollte nur erfolgen, wenn 
Sie den Kopfhörer in der Hand halten. Wenn Sie die Kopfhörer beim Koppeln 
in Ihren Ohren haben, kann es sein, dass Sie einer sehr hohen Lautstärke aus-
gesetzt sind, die zu Hörschäden führen kann. Regeln Sie nach dem Koppeln die 
Lautstärke mit dem Bluetooth-Gerät nach unten, bevor Sie die Kopfhörer in Ihre 
Ohren setzen.

�‡��Je nach dem verbundenen Gerät muss u. U. das A2DP-Profil zur Wiedergabe von 
Musik und das HFP- oder HSP-Profil für Freisprech-Kommunikation vorgegeben 
werden.

�‡��Einzelheiten zu den Bedienungs- und Einstellverfahren finden Sie in der 
Bedienungsanleitung des Bluetooth-Gerätes.

�‡��Wiederholen Sie die Kopplung, wenn die Verbindung mit dem Gerät nicht mehr 
möglich ist.

�‡��Dieser drahtlose Kopfhörer kann Paarungsinformationen für bis zu 2 Bluetooth- 
Geräte speichern. Wenn die Paarung für ein 3 Gerät ausgeführt wird, werden die 
Informationen für das erste gepaarte Gerät überschrieben und gehen verloren. 
Wenn Sie später erneut eine Verbindung zu dem betreffenden Gerät herstellen 
möchten, müssen Sie vorher erneut die Paarung vornehmen.

�‡��Achten Sie vor Gebrauch eines gepaarten Gerätes stets darauf, erst den draht-
losen Kopfhörer einzuschalten und dann das Verbindungsverfahren für das 
gepaarte Bluetooth-Gerät auszuführen.
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6. Genuss von Musikwiedergabe
Um den drahtlosen Kopfhörer zur Wiedergabe der Musik eines Bluetooth-Gerätes
verwenden zu können, muss zunächst die Paarung mit dem Bluetooth-Gerät mittels
A2DP-Audioprofil vorgenommen werden.
Einzelheiten zum Paarungsverfahren finden Sie auf S. 5.

(1) Entnehmen Sie den linken und rechten Ohrhörer (Einheiten) aus dem 
Ladecase.

(2) Drücken Sie die linke und rechte Multifunktionstaste, bis die blauen LEDs 
�@�T�Ø�D�T�B�G�S�D�M�Ä�T�M�C�Ä�C�@�M�M�Ä�A�K�H�M�J�D�M��Ä

�‡��Wenn die blauen LEDs auf der linken und rechten Seite dreimal blinken, wird 
das Gerät eingeschaltet.  
Die Kopplung der linken und rechten Seite wird beim Einschalten automatisch 
ausgeführt.

(3) Aktivieren Sie die Bluetooth���%�T�M�J�S�H�N�M�Ä�@�M�Ä�C�D�L�Ä�Y�T�Ä�U�D�Q�A�H�M�C�D�M�C�D�M�Ä�&�D�Q�«�S�

�‡��Nach Abschluss der Paarung wird der drahtloses Kopfhörer automatisch mit 
dem Bluetooth-Gerät verbunden.

* Wenn keine automatische Verbindung hergestellt werden kann oder der Kopfhörer 
automatisch mit einem anderen als dem gewünschten Bluetooth-Gerät verbunden 
wird, folgen Sie den Anweisungen zur manuellen Herstellung der Verbindung für 
das gewünschte Bluetooth-Gerät.

�2�S�D�T�D�Q�T�M�F�Ä�V�«�G�Q�D�M�C�Ä�C�D�Q�Ä�,�T�R�H�J�V�H�D�C�D�Q�F�@�A�D
Wenn das verbundene Bluetooth-Gerät AVRCP unterstützt, stehen die folgenden 
Operationen zur Verfügung.

�‡��Multifunktionstaste L-Seite

 Einmal drücken: iedergabe/Pause.

 Zweimal drücken : Sprung an den nächsten Titel bzw. das nächste Kapitel.

�‡��Multifunktionstaste R-Seite

 Einmal drücken: iedergabe/Pause.

 Zweimal drücken : Rückkehr an den Anfang des laufenden Titels bzw. 
Kapitels.

* Musik kann sowohl mit der linken als auch mit der rechten Multifunktionstaste wie-
dergegeben bzw. angehalten werden.

* Stellen Sie die Lautstärke mit dem gekoppelten Bluetooth-Gerät ein.
* Bei einigen Bluetooth-Geräten kann es beim Koppeln mit diesen Kopfhörern zu 

einem Anstieg der Lautstärke kommen.  
Regeln Sie nach dem Koppeln die Lautstärke mit dem Bluetooth-Gerät nach unten, 
bevor Sie die Kopfhörer in Ihre Ohren setzen.

* Abhängig von den Spezifikationen des verbundenen Bluetooth-Gerätes werden die 
obigen Operationen und die Bedienungselemente am Bluetooth-Gerät u. U. nicht 
unterstützt.

* Je nach den Spezifikationen des verbundenen Bluetooth-Geräts muss eventuell die 
Musikwiedergabeeinstellung konfiguriert werden. Einzelheiten entnehmen Sie der 
Bedienungsanleitung des Bluetooth-Geräts.

* Je nach den Spezifikationen des verbundenen Bluetooth-Geräts startet eventuell 
automatisch eine Musikwiedergabeanwendung oder die Musik kann nicht ange-
halten/abgespielt werden. Einzelheiten entnehmen Sie der Bedienungsanleitung 
des Bluetooth-Geräts.
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7. Sprachkommunikation
Um den drahtlosen Kopfhörer für Sprachkommunikation verwenden zu können, 
muss die Paarung mit dem gewünschten Bluetooth-Gerät unter Verwendung des 
„Hands-Free Profile“ (HFP) oder des „Headset Profile“ (HSP) vorgenommen werden.
Einzelheiten zum Paarungsverfahren finden Sie auf S. 5.
* Wenn das Bluetooth-Gerät sowohl das HFP- als auch das HSP-Profil unterstützt, 

wählen Sie das HFP-Profil.

(1) Entnehmen Sie den linken und rechten Ohrhörer (Einheiten) aus dem 
Ladecase.

(2) Drücken Sie die linke und rechte Multifunktionstaste, bis die blauen LEDs 
�@�T�Ø�D�T�B�G�S�D�M�Ä�T�M�C�Ä�C�@�M�M�Ä�A�K�H�M�J�D�M��Ä

�‡��Wenn die blauen LEDs auf der linken und rechten Seite dreimal blinken, wird 
das Gerät eingeschaltet.  
Die Kopplung der linken und rechten Seite wird beim Einschalten automatisch 
ausgeführt.

(3) Aktivieren Sie die Bluetooth ���%�T�M�J�S�H�N�M�Ä�@�M�Ä�C�D�L�Ä�Y�T�Ä�U�D�Q�A�H�M�C�D�M�C�D�M�Ä�&�D�Q�«�S�

�‡��Nach Abschluss der Paarung wird der drahtloses Kopfhörer automatisch mit 
dem Bluetooth-Gerät verbunden.

* Wenn keine automatische Verbindung hergestellt werden kann oder der Kopfhörer 
automatisch mit einem anderen als dem gewünschten Bluetooth-Gerät verbunden 
wird, folgen Sie den Anweisungen zur manuellen Herstellung der Verbindung für 
das gewünschte Bluetooth-Gerät.

Steuerung der Sprachkommunikation
Wenn das verbundene Bluetooth-Gerät AVRCP unterstützt, stehen die folgenden 
Operationen zur Verfügung.

�‡��Multifunktionstaste L-Seite

 Während des Empfangs einer Nachricht einmal drücken :

Gespräch annehmen. Einmal drücken, um das Gespräch zu beenden.

 Während des Empfangs einer Nachricht gedrückt halten :

 Kommunikation ablehnen.

Die gleiche Operation wird unterstützt, wenn während der Musikwiedergabe ein 
Anruf empfangen wird.

* Wenn ein Anruf eingeht, können Sie ihn nicht mit der rechten Multifunktionstaste 
annehmen. Führen Sie den Vorgang mit der linken Multifunktionstaste aus.

* Stellen Sie die Lautstärke mit dem gekoppelten Bluetooth-Gerät ein.

* Bei einigen Bluetooth-Geräten kann es beim Koppeln mit diesen Kopfhörern zu 
einem Anstieg der Lautstärke kommen.  

Regeln Sie nach dem Koppeln die Lautstärke mit dem Bluetooth-Gerät nach unten, 
bevor Sie die Kopfhörer in Ihre Ohren setzen.

* Abhängig von den Spezifikationen des verbundenen Bluetooth-Gerätes werden die 
obigen Operationen und die Bedienungselemente am Bluetooth-Gerät u. U. nicht 
unterstützt.

* Je nach den Spezifikationen des verbundenen Bluetooth-Geräts muss eventu-
ell die Telefoneinstellung konfiguriert werden. Einzelheiten entnehmen Sie der 
Bedienungsanleitung des Bluetooth-Geräts.
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8. Verwenden des Sprachassistenten

<Verwenden des Sprachassistenten (Google-App)>
Sie können die auf Ihrem Android-Smartphone oder einem anderen Gerät instal-
lierte Google-App starten und dann über die Mikrofone der Ohrhörer per Sprache 
bedienen. 
Während der Verwendung der Google-App kann der Ton vom gekoppelten 
Bluetooth-Gerät nur über die linke Seite gehört werden.

(1) �6�«�G�K�D�M�Ä�2�H�D�Ä�E�Â�Q�Ä�C�H�D�Ä�.�O�S�H�N�M�Ä�:� �R�R�H�R�S�Ä���Ä�U�N�H�B�D�Ä�H�M�O�T�S�<�Ä�C�H�D�Ä�&�N�N�F�K�D��� �O�O�Ä�@�T�R�

�‡��Wählen Sie [Settings] - [Apps] auf dem Android-Smartphone und dann das Zahnrad-
Symbol oben rechts auf dem angezeigten Bildschirm.  
Wählen Sie [Default] - [Assist & voice input] und wählen Sie für die Option [Assist app] 
die Google-App aus.  
Beim obigen Verfahren handelt es sich um ein Beispiel. Einzelheiten entnehmen Sie 
der Bedienungsanleitung des gekoppelten Bluetooth-Geräts.

* Um den Assistenten zu verwenden, ist möglicherweise die neueste Version der 
Google-App erforderlich.  
Weitere Informationen zur Google-App finden Sie in der Bedienungsanleitung des 
gekoppelten Bluetooth-Geräts oder auf der Webseite des Google Play Store.

* Abhängig von den Spezifikationen des gekoppelten Bluetooth-Geräts wird das 
Starten der Google-App über die Kopfhörer möglicherweise nicht unterstützt.

(2) Verbinden Sie die Ohrhörer mit dem gekoppelten Bluetooth ���&�D�Q�«�S�

�‡��Hinweise zum Verbindungsvorgang finden Sie unter „5. Kopplung“.

(3) Starten Sie die Google-App.

�‡��Wenn Sie die linke Taste dreimal drücken, während sich das gekoppelte 
Bluetooth-Gerät im Standby-Modus befindet oder Musik abgespielt wird, ertönt 
ein Signalton, die Google-App startet und Sie können den Startton der App 
hören.  
Die Spracheingabe ist über die Mikrofone der Ohrhörer möglich.  
Wenn nach dem Start der Google-App eine gewisse Zeit verstreicht, ertönt ein 
Signalton und die Spracheingabe wird abgebrochen.

�‡��Multifunktionstaste R-Seite

 Dreimaliges Drücken: Startet den Sprachassistenten.

* Abhängig von den Spezifikationen des verbundenen Bluetooth-Gerätes werden die 
obigen Operationen und die Bedienungselemente am Bluetooth-Gerät u. U. nicht 
unterstützt.

<Verwenden des Sprachassistenten (Siri)>
Sie können Siri auf Ihrem iPhone oder einem anderen Gerät, auf dem Siri installiert 
ist, starten und dann über die Mikrofone der Ohrhörer per Sprache bedienen. 
Während der Verwendung von Siri kann der Ton vom gekoppelten Bluetooth-Gerät 
nur über die linke Seite gehört werden.

(1) Aktivieren Sie Siri.

�‡��Wählen Sie auf Ihrem iPhone [Settings] - [Siri & Search] und schalten Sie dann Siri 
ein.  
Beim obigen Verfahren handelt es sich um ein Beispiel. Einzelheiten entnehmen Sie 
der Bedienungsanleitung des gekoppelten Bluetooth-Geräts.

* Einzelheiten zu Siri entnehmen Sie der Bedienungsanleitung des gekoppelten 
Bluetooth-Geräts.

(2) Verbinden Sie die Ohrhörer mit dem gekoppelten Bluetooth ���&�D�Q�«�S�

�‡��Hinweise zum Verbindungsvorgang finden Sie unter „5. Kopplung“.

(3) Starten Sie Siri.

�‡��Wenn Sie die linke Taste dreimal drücken, während sich das gekoppelte 
Bluetooth-Gerät im Standby-Modus befindet oder Musik abgespielt wird, startet 
Siri und Sie können den Startton hören.  
Die Spracheingabe ist über die Mikrofone der Ohrhörer möglich.  
Wenn nach dem Start von Siri eine gewisse Zeit verstreicht, ertönt ein Signalton 
und die Spracheingabe wird abgebrochen.  
Einzelheiten, wie zum Beispiel mit Siri verknüpfte Apps, entnehmen Sie der 
Bedienungsanleitung des gekoppelten Bluetooth-Geräts.

�‡��Multifunktionstaste R-Seite

 Dreimaliges Drücken: Startet den Sprachassistenten.

* Abhängig von den Spezifikationen des verbundenen Bluetooth-Gerätes werden die 
obigen Operationen und die Bedienungselemente am Bluetooth-Gerät u. U. nicht 
unterstützt.
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9. LED-Anzeige

<Ohrhörer-Einheiten>

Operation LED-Anzeige
Wenn keine Verbindung zu einem
Bluetooth-Gerät hergestellt ist

Die LED blinkt jede Sekunde zwei Mal in Blau 
auf.

Paarungsmodus LED blinkt abwechselnd blau und rot.
Wenn eine Verbindung zu einem
Bluetooth-Gerät hergestellt ist

LED blinkt blau einmal alle 3 Sekunden.

Während des Ladevorgangs LED leuchtet rot.

<Ladecase>

Operation LED-Anzeige
Während des Ladevorgangs Die LED blinkt einmal pro Sekunde weiß.
Voll aufgeladen (verbleibende 
Batterieleistung: 100%)

4 weiße LEDs leuchten.

Verbleibende Batterieleistung: 
Etwa 75%

3 weiße LEDs leuchten.

Verbleibende Batterieleistung: 
Etwa 50%

2 weiße LEDs leuchten.

Verbleibende Batterieleistung: 
Etwa 25%

Eine weiße LED leuchtet.

<Überprüfen der verbleibenden Batterieleistung>
�‡��Sie können die verbleibende Batterieleistung 

überprüfen, indem Sie vorsichtig auf das 
Ladecase tippen, um die LEDs einzuschalten.

�‡��Wenn dieses Produkt starken Kräften oder Stößen ausgesetzt wird, kann dies 
zu Schäden am äußeren Erscheinungsbild, zu Leistungseinbußen oder zu 
Fehlfunktionen oder inneren Schäden führen.

�‡��Wenn die LEDs nicht leuchten, laden Sie die Batterien, da keine 
Batterieleistung vorhanden ist.  
Hinweise zum Laden finden Sie auf S. 4.
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10. Störungsbeseitigung

Störung Abhilfemaßnahme
Die Spannungsversor gung lässt 
sich nicht einschalten.

Laden Sie die drahtlosen Ohrhörer auf.

Die Akkus können nicht aufge-
laden werden.

Vergewissern Sie sich, dass die Ohrhörer ord-
nungsgemäß in das Ladecase eingesetzt sind.
Verwenden Sie unbedingt das mitgelieferte USB-
Kabel vom TYP-C.
Vergewissern Sie sich, dass der PC eingeschaltet 
ist.
Vergewissern Sie sich, dass sich der PC nicht im 
Energiesparmodus befindet.
Vergewissern Sie sich, dass das USB-Kabel vom 
TYP-C (Zubehör) fest mit dem Ladecase und dem 
Computer verbunden ist.

Paarung kann nicht vorgenom-
men werden.

Platzieren Sie die drahtlosen Ohrhörer und das 
Bluetooth-Gerät bei der Kopplung in unmittel-
barer Nähe.

Bluetooth-Verbindung kann 
nicht hergestellt werden.

Vergewissern Sie sich, dass die linken und 
rechten Ohrhörer und das gekoppelte Gerät ein-
geschaltet sind.
Vergewissern Sie sich, dass die Bluetooth- 
Funktion an dem Gerät aktiviert ist, zu dem die 
Verbindung hergestellt werden soll.

Kein Ton. (bei Musikwiedergabe) Vergewissern Sie sich, dass die linken und 
rechten Ohrhörer und das gekoppelte Gerät ein-
geschaltet sind.
Vergewissern Sie sich, dass das Profil A2DP 
für die Verbindung mit dem Bluetooth-Gerät 
eingestellt ist.
Vergewissern Sie sich, dass das verbundene 
Musikwiedergabegerät auf Wiedergabe ges-
chaltet ist.
Vergewissern Sie sich, dass die Lautstärke des 
gekoppelten Geräts nicht zu niedrig eingestellt 
ist.

Störung Abhilfemaßnahme
Der Klang ist verzerrt.
(bei Musikwiedergabe)

Prüfen Sie nach, dass sich keine anderen Geräte, 
die das 2,4-GHz Frequenzband nutzen (ein-
schließlich von Mikrowellenherden, Radios usw.) 
in der Nähe befinden und dass der Signalweg 
nicht durch Hindernisse blockiert wird.

Freisprechbetrieb ist nicht 
möglich.

Vergewissern Sie sich, dass die drahtlosen 
Ohrhörer und das Bluetooth-Gerät mithilfe des 
Profils HFP oder HSP verbunden sind.
Wenn die Verbindung zum Bluetooth- Gerät über 
das Profil A2DP hergestellt wurde, kann eine 
Änderung des Verbindungsprofils erforderlich 
sein (abhängig von den Spezifikationen des 
Bluetooth-Gerätes).

Kommunikationsentfernung ist 
zu kurz, Ton ist gestört.

Prüfen Sie nach, dass sich keine anderen Geräte, 
die das 2,4-GHz Frequenzband nutzen (ein-
schließlich von Mikrowellenherden, Radios usw.) 
in der Nähe befinden und dass der Signalweg 
nicht durch Hindernisse blockiert wird.

Der Sprachassistent kann nicht 
verwendet werden.

Vergewissern Sie sich, dass die Einstellungen 
des gekoppelten Bluetooth-Geräts richtig sind.
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Technische Daten
Übertragungsformat ..............................................Bluetooth Standard Protocol Ver. 4.2
Ausgang .....................................................Bluetooth Standard Protocol Power Class 2
Maximale Übertragungsentfernung .............................................ca. 10 m Sichtlinie *1
Verwendete Frequenz....................................... 2,4 GHz (2,4000 GHz bis 2,4835 GHz) *2
Modulation ................................................................................................................FHSS
Unterstützte Bluetooth-Profile ...................................................A2DP, AVRCP, HFP, HSP
Unterstütztes CODEC .......................................................................................SBC, AAC
Inhaltsschutz .........................................................................................................SCMS-T
Akku-Dauerbetriebszeit
�‡��Ohrhörer. .................................3 Stunden max. mit ununterbrochener Übertragung

 (einschließlich Musikwiedergabezeit)
Ladezeit
�‡��Ohrhörer. .................................................................................................ca. 1 Stunden
�‡��Ladecase. .............................................................................................ca. 3,5 Stunden

Power ...........................Intern aufladbarer Lithium-Ionen-Akku, 3.7 V Gleichspannung
Gewicht
�‡��Ohrhörer (je L,R). ......................................................................................................6 g
�‡��Ladecase. ..............................................................................................................125 g

KOPFHÖRER
Typ ...................................................Vollständig geschlossener dynamischer Kopfhörer
Treiber ......................................................................................................................ø6 mm
Frequenzgang .....................................................................................20 Hz bis 20 000 Hz

MIKROFON
Typ ............................................................................................................................MEMS
Richtwirkung ..............................................................................Ungerichtetes Mikrofon
Frequenzgang ...................................................................................100 Hz bis 10 000 Hz

ZUBEHÖR
USB-Kabel TYP C .............................................................................................................1
Ohrkapseln (Silikon) ..............................................................klein/mittel/groß - je 2 stck
Garantiekarte (Europa / Vereinigten Staaten und Kanada / Japan) .............................1
Kurzanleitung (dieses Dokument) ..................................................................................1
Sicherheitsanleitung .......................................................................................................1

*1 Bei der Angabe der Übertragungsentfernung handelt es sich um einen 
Näherungswert. Die tatsächlich nutzbare Entfernung richtet sich nach den 
Umgebungsbedingungen.

*2 Dieses Produkt arbeitet mit Funkwellen im 2,4-GHz-Band. Radios, Mikrowellen 
und andere Geräte, die das 2,4-GHz-Band nutzen, können Störungen verursa-
chen, die Signalausfälle zur Folge haben.

 Hinweis

Änderungen der technischen Daten und des Designs ohne vorherige Ankündigung 
vorbehalten.

Über die Lizenz und Markenzeichen
�‡��Bei „Pioneer” handelt es sich um Marken von Pioneer Corporation, die unter 

Lizenz verwendet wird.

�‡��Die Bluetooth®-Wortmarke und -Logos sind eingetragene Marken der Bluetooth 
SIG, Inc. Jede Nutzung dieser Marken durch die Onkyo Corporation erfolgt unter 
entsprechender Lizenz. Andere Marken und Markennamen sind das Eigentum 
ihrer jeweiligen Inhaber.

�‡��iPhone und Siri sind in den USA sowie in anderen Ländern eingetragene Marken 
von Apple Inc.

�‡��Android, Google Play und das Google Play-Logo sind Marken von Google LCC.
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Operating Instructions

SE-C8TW
WIRELESS STEREO HEADPHONES
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Thank you for buying this Pioneer product. Please read through these operating 
instructions so you will know how to operate your model properly.

Main Features

Wireless music enjoyment
�‡��Wireless music enjoyment on Bluetooth devices (smart phones and other cell 

phones, digital music players, etc.) *1

 For operating details consult the user’s manual for the device to be connected.

�‡��Allows control of play, stop, forward and reverse selection. *2

Hands-free communication
�‡��Hands-free communication is possible even with the Bluetooth telephone placed 

in your bag or briefcase. *3

*1 The corresponding Bluetooth device must support the A2DP profile.

*2 The corresponding Bluetooth device must support the AVRCP profile. Also, 
remote control operation cannot be guaranteed for all devices.

*3 The corresponding Bluetooth device must support the HSP or HFP profile.

Bluetooth device : Smartphone

Bluetooth device : Smartphone

Bluetooth device : 
Digital music player

Other digital music player + 
Bluetooth audio transmitter 
(available commercially)

�´

Glossary
A2DP : High-quality musical contents transmission profile
HSP : Communication/cell-phone operation profile
HFP : Hands-free communication/cell-phone operation profile
AVRCP : AV components remote control profile

1. Set Contents
Confirm the presence of all parts and components before use.
1 : Earphone L side (host unit)
2 : Earphone R side (sub unit)
3 : Charging case

1 2 3

4 : TYPE-C USB cable
4

5 : Earphone tips S, M, L × 2 each
5

7 : Warranty (Europe / U.S.A. and Canada / Japan)

8 : Quick Start Guide

9 : Safety Guide

2. Names of Parts

L

R

1 4

8

7
55

2

3

4

6

1 : L side Multi-function button

2 : R side Multi-function button 

3 : LED indicators of units

4 : Microphone

5 : Charging terminals of units

6 : Charging terminals of 
charging case

7 : TYPE-C USB port

8 : Charging case LED 
indicators
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3. Replacing the earphone tip

<Installation>
Turn the earphone’s skirt inside out as shown in the accompanying illustration.

Press the mounting surface firmly onto the nozzle. Failure to press the tip fully onto 
the nozzle may cause the tip to come off.

Return the inside-out skirt to its original shape.

<Removal>
Hold the earphone body securely and twist off the earphone tip. 
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4. Charging the batteries

The unit’s battery must be recharged before use.
The accessory TYPE-C USB cable must be used for recharging the unit’s battery.

�‡��Place the left and right earphones (units) into the charging case and check 
that the red LEDs of the units light red.

 When the red LEDs light, charging of the units begins and the power turns off 
automatically.

�‡��Close the charging case and then connect one USB plug of the accessory 
TYPE-C USB cable to the charging case and the other one to a USB port of 
your PC.

 When inserting the cable plug, insert it straight while holding the case to prevent 
it from opening.

�‡���6�G�D�M�Ä�B�G�@�Q�F�H�M�F�Ä�A�D�F�H�M�R���Ä�S�G�D�Ä�V�G�H�S�D�Ä�+�$�#�R�Ä�N�M�Ä�S�G�D�Ä�B�G�@�Q�F�H�M�F�Ä�B�@�R�D�Ä�Ø�@�R�G�

 Charging of the charging case will complete in about 3.5 hours. When the four 
white LEDs light, the charging case is fully charged. 
Charging of the units will complete in about 1 hours. 
When the rechargeable battery’s power become low, a beeping sound can be 
heard from the unit once every 20 seconds, and the LED indicator flashes red. In 
this case, recharge the battery before using the unit.

<Charging the earphones while you are out>
The charging case has a built-in rechargeable battery. 
If you charge the charging case, you will be able to charge the units if they runs out 
of power while you are out or otherwise have no access to a power supply.
If the charging case is fully charged, you can charge the units about 2 times.

 Note

�‡��Battery recharging time and usable battery time may vary depending on ambient 
temperature and frequency of use.

�‡��Do not place metal objects near the headphones’ charging contacts, since dan-
gerous electrical shorts or abnormal heating may result.

Notes on battery charging

�‡��This device cannot be used during charging.

�‡��Battery performance is influenced by the surrounding temperature. Charge the 
supplied rechargeable batteries within a temperature range of 5 to 35 degrees 
celcius.

�‡��Do not overcharge batteries. In order to protect batteries, do not repeatedly 
charge the batteries that are already fully charged.

�‡��Batteries become slightly warm when charging. This is not a malfunction.

�‡��Please use the accessory TYPE-C USB cable for recharging; using other cables 
may result in malfunction.

�‡��Recharging may not be possible if computer is in power-saving mode.

�‡��Always confirm the proper shape and orientation of the micro-USB cable plugs 
before attempting to connect to the charging case and computer.

�‡��Do not use TYPE-C USB cables when tightly twisted or bundled, since fire or 
electric shock might result.

�‡��If you do not plan to use this product for an extended period, avoid storing it in a 
hot or humid location (such as in a vehicle or in direct sunlight). Storage in such 
locations may degrade the rechargeable battery and shorten the usable time.

�‡��If you do not plan to use this product for an extended period, charge it for approx-
imately one hour before storing it. Long periods of storage with a full battery 
or without any charge may degrade the rechargeable battery and shorten the 
usable time.

�‡��If the charging case is pened during charging, the cord will be pulled, which may 
result in a broken wire or malfunction. Make sure you disconnect the cord before 
opening the charging case.
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5. Pairing
Pairing must be performed before the headphones can be used to listen to music 
or communicate using a Bluetooth device.
For further details regarding the pairing procedure, consult the user’s manual for 
your Bluetooth device.

(1) Remove the left and right earphones (units) from the charging case.

1

(2) Press the multifunction button on the left side until the mode becomes 
pairing mode.

�‡��The state when the LED lamp flashes blue and red alternately is pairing mode. 
When it lights alternately, release the multifunction button.

(3) Press the multifunction button on the right side until the blue LED lights 
�@�M�C�Ä�S�G�D�M�Ä�Ø�@�R�G�D�R�

�‡��When the blue LED on right earphone flashes three times, the power turns on 
and the right earphone pairs with the left earphone automatically. (If there is 
another connection device nearby, paring of the left and right units may not be 
possible.)

2

3

L R

�‡��When in the pairing mode, if pairing is not completed within about 10 
minutes,the power will automatically turn off.

(4) Turn on the power to the Bluetooth device you wish to pair with, and 
begin pairing; search for this unit (wireless headphones) from the paired 
Bluetooth  device.

�‡��Set the Bluetooth device close (within one meter) to the wireless headphones.

�‡��These wireless headphones will appear in the Bluetooth device’s display as 
«SE-C8TW».

(5) �"�N�M�×�Q�L�Ä�S�G�@�S�Ä�O�@�H�Q�H�M�F�Ä�G�@�R�Ä�A�D�D�M�Ä�R�T�B�B�D�R�R�E�T�K�K�X�Ä�B�N�L�O�K�D�S�D�C�Ä�V�H�S�G�Ä�S�G�D�ÄBluetooth  
device.

�‡��Look at the display for the Bluetooth-enabled device and select “SE-C8TW”.

�‡��When the LED lamp is flashing in blue slowly about once every 3 seconds, pair-
ing is complete. 

Connect to the Bluetooth  device
�‡��Turn on the power of each of the left and right units and perform the connection  

operation on the other Bluetooth device. 
When the power of the units turns on, the blue LED flashes three times.

�‡��Depending on the device, connection between the wireless headphones and 
Bluetooth device may be effected automatically after pairing.

Disconnecting from the Bluetooth  device
�‡��Press the multifunction button on either the right or left unit until the red LED 

flashes three times to turn off the power. 
If the operation is performed on one of the units, the power of both the left and 
right units will turn off.

 Note

�‡��With some Bluetooth devices, the volume level may be maximized when pairing 
with these earphones. Pairing should only be done while holding the earphones 
in your hand. If you have these inserted in your ears during pairing you may be 
subjected to loud volume causing possible hearing damage. After pairing adjust 
the volume level down, using the Bluetooth device prior to placing earphones in 
your ears.

�‡��Depending on the device connected, the A2DP profile may need to be des-
ignated when playing music, and the HFP or HSP profiles for hands-free 
communication.

�‡��For details regarding operating and setting methods, consult the user’s manual 
for the Bluetooth device.

�‡��When a connection with the device becomes no longer possible, perform paring 
again.

�‡��These wireless headphones can record pairing information for up to 2 Bluetooth 
devices. If pairing is performed for a 3 device, the information for the first paired 
device will be overwritten and lost. If you wish to reconnect to that device on a 
subsequent occasions, it will be necessary to repeat pairing with that device.

�‡��Whenever using a device with which pairing has been performed, first turn on 
the power to the wireless headphones, then perform the connection operation 
for the paired Bluetooth device.
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6. Enjoying music
To use the wireless headphones to listen to music from a Bluetooth device, you 
must first perform pairing with the Bluetooth device using the A2DP audio profile.
For details on how to perform pairing, see P.5.

(1) Remove the left and right earphones (units) from the charging case.

(2) Press the left side and right side multifunction buttons until the blue LEDs 
�K�H�F�G�S�Ä�@�M�C�Ä�S�G�D�M�Ä�Ø�@�R�G��Ä

�‡��When the blue LEDs on the left side and right side flash three times, the power 
turns on.  
Pairing of the left side and right side is performed automatically when the power 
turns on.

(3) Turn on the Bluetooth  function on the device you wish to connect to.

�‡��When pairing is completed, the wireless headphones will automatically con-
nectto the Bluetooth device.

* If automatic connection is not achieved, or the headphones automatically connect 
to a different Bluetooth device than the one you wish to use, follow the instructions 
for the desired Bluetooth device regarding manual connection.

Controls when listening to music
If the connected Bluetooth device supports AVRCP, the following operations can be 
used.

�‡��L side Multi-function button

 Press once : Play/Pause

 Press twice : Advance to next track or chapter.

�‡��R side Multi-function button

 Press once : Play/Pause

 Press twice : Return to beginning of track or chapter.

* The music play and pause operations can be performed with either the left side or 
right side multifunction button.

* Adjust the volume with the paired Bluetooth device.

* With some Bluetooth devices, the volume level may be maximized when pairing 
with these earphones.  
After pairing adjust the volume level down, using the Bluetooth device prior to plac-
ing earphones in your ears.

* ��Depending on the specifications of the connected Bluetooth device, the controls 
noted above and controls on the Bluetooth device may not be supported.

* Depending on the specifications of the connected Bluetooth device, the music 
playback settings may need to be configured. Consult the user’s manual for the 
Bluetooth device.

* Depending on the specifications of the connected Bluetooth device, a music play-
back application may start automatically or the music cannot be paused/played. 
Consult the user’s manual for the Bluetooth device.
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7. Vocal communication
To use the wireless headphones for vocal communication, pairing must be per-
formed with the desired Bluetooth device using the “hands-free profile” (HFP) or 
“headset profile” (HSP).
For details on how to perform pairing, see P.5.
* If the Bluetooth device supports both profiles HFP and HSP, use the profile HFP.

(1) Remove the left and right earphones (units) from the charging case.

(2) Press the left side and right side multifunction buttons until the blue LEDs 
�K�H�F�G�S�Ä�@�M�C�Ä�S�G�D�M�Ä�Ø�@�R�G��Ä

�‡��When the blue LEDs on the left side and right side flash three times, the power 
turns on.  
Pairing of the left side and right side is performed automatically when the power 
turns on.

(3) Turn on the Bluetooth  function on the device you wish to connect to.

�‡��When pairing is completed, the wireless headphones will automatically connect 
to the Bluetooth device.

* If automatic connection is not achieved, or the headphones automatically connect 
to a different Bluetooth device than the one you wish to use, follow the instructions 
for the desired Bluetooth device regarding manual connection.

Vocal communication controls
If the connected Bluetooth device supports AVRCP, the following operations can be 
used. 

�‡��L side Multi-function button

 Press once when receiving a message : Enables conversation. Press once  
 again to end conversation.

 Press and hold when receiving a message : Refuse communication.

The same controls are supported in the event a call is received while listening to 
music.

* When a call is received, you cannot answer it by operating the right side multifunc-
tion button. Perform the operation with the left side multifunction button.

* Adjust the volume with the paired Bluetooth device.

* With some Bluetooth devices, the volume level may be maximized when pairing 
with these earphones. 
After pairing adjust the volume level down, using the Bluetooth device prior to plac-
ing earphones in your ears.

* Depending on the specifications of the connected Bluetooth device, the controls 
noted above and controls on the Bluetooth device may not be supported.

* Depending on the specifications of the connected Bluetooth device, the phone 
settings may need to be configured. Consult the user’s manual for the Bluetooth 
device.
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8. Using the voice assistant function

<Using the voice assistant function (Google app)>
You can start the Google app installed in your Android smartphone or other device 
and then perform operations by voice via the microphones of the earphones. 
Sound from the paired Bluetooth device can be heard only from the left side while 
you are using the Google app.

(1) Set the [Assist & voice input] option to the Google app. 

�‡��Select [Settings] - [Apps] on the Android smartphone and then select the cogwheel 
icon at the top right of the displayed screen.  
Select [Default] - [Assist & voice input] and then set [Assist app] to the Google app.  
The above procedure is an example. For details, consult the user’s manual for the 
paired Bluetooth device.

* To use the assistant, the latest version of the Google app may be required. 
For details on the Google app, consult the user’s manual for the paired Bluetooth 
device or the web page of the Google Play Store.

* Depending on the specifications of the paired Bluetooth device, starting of the 
Google app from the headset may not be supported.

(2) Connect the earphones to the paired Bluetooth  device. 

�‡��For the connection procedure, see “5. Pairing.”

(3) Start the Google app.

�‡��If you press the left side button three times when the paired Bluetooth device is 
in the standby state or playing music, a beep tone sounds, the Google app starts, 
and you can hear the app startup sound.  
Voice input is possible via the microphones of the earphones.  
If a certain amount of time elapses after starting the Google app, a beep tone 
sounds and voice input is canceled.

�‡��L side Multi-function button

 Press three times: Starts the voice assistant function.

* Depending on the specifications of the connected Bluetooth device, the controls 
noted above and controls on the Bluetooth device may not be supported.

<Using the voice assistant function (Siri)>
You can start Siri installed in your iPhone or other device and then perform opera-
tions by voice via the microphones of the earphones. 
Sound from the paired Bluetooth device can be heard only from the left side while 
you are using Siri.

(1) Enable Siri.

�‡��Select [Settings] - [Siri & Search] on your iPhone and then turn on Siri.  
The above procedure is an example. For details, consult the user’s manual for the 
paired Bluetooth device.

* For details on Siri, consult the user’s manual for the paired Bluetooth device.

(2) Connect the earphones to the paired Bluetooth  device.

�‡��For the connection procedure, see “5. Pairing.”

(3) Start Siri.

�‡��If you press the left side button three times when the paired Bluetooth device is 
in the standby state or playing music, Siri starts and you can hear the startup 
sound.  
Voice input is possible via the microphones of the earphones.  
If a certain amount of time elapses after starting Siri, a beep tone sounds and 
voice input is canceled.  
For other details such as the apps linked to Siri, consult the user’s manual for 
the paired Bluetooth device.

�‡��L side Multi-function button

 Press three times: Starts the voice assistant function.

* Depending on the specifications of the connected Bluetooth device, the controls 
noted above and controls on the Bluetooth device may not be supported.
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9. LED indicator

<Earphone units>

Operation LED indicator
When not connected to a 
Bluetooth device

LED flashes blue once every second.

Pairing mode LED alternately flashes blue and red.
When connected to a Bluetooth 
device

LED flashes blue once every three seconds.

During recharging LED lights red.

<Charging case>

Operation LED indicator
During recharging LED flashes white once every second.
Fully charged (remaining battery 
power: 100%)

4 white LEDs are lit.

Remaining battery power: About 
75%

3 white LEDs are lit.

Remaining battery power: About 
50%

2 white LEDs are lit.

Remaining battery power: About 
25%

One white LED is lit.

<Checking the remaining battery power>
�‡��You can check the remaining battery power 

by gently tapping the charging case to turn on 
the LEDs.

�‡��Subjecting this product to strong forces or impacts may cause damage to 
the exterior appearance, a loss of performance, or a malfunction or internal 
damage.

�‡��If the LEDs do not light, charge the batteries because there is no remaining 
battery power.  
For the charging procedure, see P.4.
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10. Troubleshooting
Problem Remedy
Power won’t turn on. Recharge the wireless headphones.
The batteries will not charge. Confirm that the earphones are placed in the 

charging case properly.
Be sure to use the included TYPE-C USB cable.
Confirm that computer’s power is ON.
Confirm that computer is not in power-saving 
mode.
Confirm that accessory TYPE-C USB cable is 
securely connected to both the charging case 
and the computer.

Can’t perform pairing. Place the wireless earphones and Bluetooth 
device closely together when performing pairing.

Can’t perform Bluetooth 
connection.

Confirm that left side and right side earphones’ 
and paired device’s power is turned on.
Confirm that Bluetooth function is turned ON in 
the device you are connecting to.

No sound. (When playing 
music)

Confirm that left side and right side earphones’ 
and paired device’s power is turned on.
Confirm that connection with Bluetooth device is 
set for profile A2DP.
Confirm that the connected music playback 
device is set for PLAY.
Confirm that the volume is not set low on the 
paired device.

Sound is distorted.��(When play-
ing music)

Check that no other devices utilizing the 2.4 GHz 
wavelength (including microwave ovens, wireless 
radios, etc.) are nearby, and that no obstructions 
block the signal path.

Can’t use hands-free operation. Confirm that wireless earphones and Bluetooth 
device are connected using the profile HFP or 
HSP.
If connection to the Bluetooth device is in profile 
A2DP, it may be necessary to change connection 
profiles (depending on the specifications of the 
Bluetooth device).

Problem Remedy
Communication distance is 
short, sound is garbled.

Check that no other devices utilizing the 2.4 GHz 
wavelength (including microwave ovens, wireless 
radios, etc.) are nearby, and that no obstructions 
block the signal path.

Can’t use the voice assistant 
function.

Confirm that the settings of the paired Bluetooth 
device are set correctly.
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�2�O�D�B�H�Æ�B�@�S�H�N�M�R
Transmission format ..............................................Bluetooth Standard Protocol Ver. 4.2
Output .........................................................Bluetooth Standard Protocol Power Class 2
Maximum transmission distance .........................................About 10 m line of sight *1
Frequency used ...................................................2.4 GHz (2.4000 GHz to 2.4835 GHz)*2
Modulation ................................................................................................................FHSS
Supported Bluetooth profiles ....................................................A2DP, AVRCP, HFP, HSP
Supported CODEC ............................................................................................SBC, AAC 
Contents protection ..............................................................................................SCMS-T
Battery life with continuous use
�‡��Earphones .........................................Maximum 3 hours of continuous transmission

(including music-play time)
Recharging time
�‡��Earphones ...............................................................................................About 1 hours
�‡��Charging case ......................................................................................About 3.5 hours

Power ............................................DC 3.7 V internally rechargeable lithium-ion battery
Weight
�‡��Earphones (L,R each) ...............................................................................................6 g
�‡��Charging case .......................................................................................................125 g

HEADPHONES
Type ........................................................................Fully-enclosed dynamic headphones
Driver units ..............................................................................................................ø6 mm
Frequency response .............................................................................20 Hz to 20 000 Hz

MICROPHONE
Type ..........................................................................................................................MEMS
Directionality .....................................................................Omni-directional microphone
Frequency response ...........................................................................100 Hz to 10 000 Hz

ACCESSORIES
TYPE-C cable ....................................................................................................................1
Earphone tips (silicone) ..........................................................................S, M, L × 2 each
Warranty (Europe / U.S.A. and Canada / Japan) ............................................................1
Quick Start Guide (this document) .................................................................................1
Safety Guide .....................................................................................................................1

*1 Transmission distance is an approximation. Actual usable distance may vary 
depending on surrounding conditions.

*2 This product utilizes radio waves in the 2.4 GHz spectrum. Some signal dropouts 
may be experienced due to interference with radios, microwave ovens, and other 
devices using the 2.4 GHz spectrum.

 Note

Specifications and design are subject to possible modifications without notice due 
to improvements.

About the License and Trademarks
�‡��“Pioneer” is a trademark of Pioneer Corporation, and is used under license.

�‡��The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by 
Bluetooth SIG, Inc. and any use of such marks by Onkyo Corporation is under 
license. Other trademarks and trade names are those of their respective owners.

�‡��iPhone and Siri are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S. and other 
countries. 

�‡��Android, Google Play and the Google Play logo are trademarks of Google LCC.
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Enhorabuena por la adquisición de este producto Pioneer. Lea completamente este
manual de instrucciones para aprender a operar correctamente el aparato.

Características principales

Entretenimiento musical sin cables
�‡��Entretenimiento musical sin cables con dispositivos Bluetooth (teléfonos inteli-

gentes y otros teléfonos móviles, reproductores musicales digitales, etc.) *1
 Con respecto a los detalles de operación, consulte el manual de instrucciones 

del dispositivo que se proponga conectar.
�‡��Permite el control de la selección de reproducción, parada, avance y retroceso. *2

Comunicación con manos libres
�‡��Las comunicaciones con manos libres pueden llevarse a cabo incluso con el 

teléfono Bluetooth dentro del bolso o la cartera. *3
*1 El dispositivo Bluetooth correspondiente debe ser compatible con el perfil A2DP.
*2 El dispositivo Bluetooth correspondiente debe ser compatible con el perfil 

AVRCP. Además, no puede garantizarse la operación de control remoto para 
todos los dispositivos.

*3 El dispositivo Bluetooth correspondiente debe ser compatible con el perfil HSP o 
HFP.

Dispositivo Bluetooth : 
Smartphone

Dispositivo Bluetooth : 
Smartphone

Dispositivo Bluetooth : 
Reproductor de música digital

Otro reproductor de música digital + 
transmisor de audio con Bluetooth 
(disponible en las tiendas del ramo)

�´

Glosario
A2DP : Perfil de transmisión de contenido musical de alta calidad
HSP : Perfil de operación de comunicaciones/teléfono móvil
HFP : Perfil de operación de comunicaciones de manos libres/teléfono móvil
AVRCP : Perfil de control remoto de componentes audiovisuales

1. Contenido del producto
Confirme que no falte ninguna de las partes y componentes antes de la utilización.
1 : Auricular del lado izquierdo (L) (unidad anfitriona)
2 : Auricular del lado derecho (R) (unidad secundaria)
3 : Estuche de carga

1 2 3

4 : Cable USB de TIPO C
4

5 : Puntas de auriculares S, M, L × 2 de 
cada

5

7 : Garantía (Europa / Estados Unidos y Canadá / Japón)

8 : Guía de inicio rápido

9 : Guía de seguridad

2. Nomenclatura

L

R

1 4

8

7
55

2

3

4

6

 

1 : Botón multifunción del 
lado izquierdo (L)

2 : Botón multifunción del 
lado derecho (R)

3 : Indicadores LED de las 
unidades

4 : Micrófono

5 : Terminales de carga de las 
unidades

6 : Terminales de carga del 
estuche de carga

7 : Puerto USB de TIPO C

8 : Indicadores LED del 
estuche de carga
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3. Remplazo de los adaptadores del Auricular

<Instalación>
Dé la vuelta al adaptador del auricular hacia fuera como se muestra en la 
ilustración.

Empuje firmemente la superficie de montaje contra a cánula. Si no se encaja por 
completo en la cánula, el adaptador se puede desprender.

Dé la vuelta al adaptador del auricular para que adquiera su forma original.

<Extracción>
Tome firmemente el cuerpo del auricular y gire el adaptador para quitarlo.



4

4. Carga de las baterías

Es necesario recargar la batería del aparato antes de utilizarlo.
Es necesario utilizar el cable USB de TIPO C accesorio para recargar la batería del 
aparato.

�‡��Coloque los auriculares izquierdo y derecho (unidades) en el estuche de 
carga y compruebe que los LED rojos de la unidades se iluminen de color 
rojo.

 Cuando se iluminen los LED rojos, se iniciará la carga de las unidades y la ali-
mentación se desconectará automáticamente.

�‡��Cierre el estuche de carga y, a continuación, conecte un conector USB del 
cable USB de TIPO C accesorio en el estuche de carga y el otro en un puerto 
USB del ordenador.

 Cuando inserte el conector del cable, insértelo recto mientras sujeta el estuche 
para evitar que se abra.

�‡��Cuando se inicie la carga, los LED blancos del estuche de carga parpadearán.

 La carga del estuche de carga se completará en unas 3,5 horas. Cuando estén 
encendidos los cuatro LED blancos, el estuche de carga estará completamente 
cargado.La carga de las unidades se completará en unas 1 horas. 
Cuando quede poca carga de la batería, podrá oírse un sonido de pitido proce-
dente de la unidad una vez cada 20 segundos y el indicador LED parpadeará en 
rojo. En este caso, recargue la batería antes de volver a emplear la unidad.

<Carga de los auriculares mientras usted está fuera>
El estuche de carga tiene una batería recargable integrada.
Si carga el estuche de carga, podrá cargar las unidades si se agota su batería mien-
tras está fuera o bien si no tiene acceso a suministro de energía.
Si el estuche de carga está totalmente cargado, puede cargar las unidades unas 2 
veces.

 Nota

�‡��El tiempo de recarga de la batería y el tiempo de utilización de la batería pueden 
variar dependiendo de la temperatura ambiente y de la frecuencia de utilización.

�‡��No ponga objetos metálicos cerca de los contactos de carga de los auriculares 
porque podrían producirse descargas eléctricas peligrosas o sobrecalenta-
miento anormal.

Notas acerca de la carga de la batería

�‡��Este dispositivo no se puede utilizar durante la carga.

�‡��El rendimiento de la batería se ve afectado por la temperatura ambiental. Cargue 
las baterías recargables suministradas dentro de un margen de temperaturas de 
5 a 35 grados Celsius.

�‡��No sobrecargue las baterías. Con el fin de proteger las baterías, no cargue 
repetidamente las baterías cuando ya estén completamente cargadas.

�‡��Las baterías pueden calentarse ligeramente durante la carga. No es un fallo de 
funcionamiento.

�‡��Utilice el cable USB de tipo C proporcionado como accesorio para recargar; el 
uso de otros cables puede provocar un funcionamiento incorrecto.

�‡��Es posible que no pueda efectuarse la recarga si el ordenador está en el modo 
de ahorro de energía.

�‡��Confirme siempre que la forma y la orientación de los conectores del cable 
micro-USB sean correctas antes de intentar conectar el estuche de carga y el 
ordenador.

�‡��No utilice cables USB de tipo C cuando estén muy retorcidos o enrollados, ya 
que se puede provocar un incendio o descargas eléctricas.

�‡��Si prevé no utilizar este producto durante un período prolongado, evite almace-
narlo en un lugar cálido o húmedo (como en un vehículo o donde reciba la luz 
solar directa). El almacenamiento en tales lugares puede degradar la batería 
recargable y acortar el tiempo de utilización.

�‡��Si prevé no utilizar este producto durante un período prolongado, cárguelo 
durante aproximadamente una hora antes de almacenarlo. Largos períodos de 
almacenamiento con una batería llena o sin ninguna carga pueden degradar la 
batería recargable y acortar el tiempo de utilización.

�‡��Si se abre el estuche de carga durante la carga, se tirará del cable, lo que 
puede provocar que el cable se rompa o un mal  funcionamiento. Asegúrese de 
desconectar el cable antes de abrir el estuche de carga.
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5. Apareamiento
Es necesario efectuar el apareamiento antes de utilizar los auriculares para 
escuchar música o para comunicaciones con un dispositivo Bluetooth.
Para encontrar más detalles sobre el procedimiento de apareamiento, consulte el 
manual de instrucciones del dispositivo Bluetooth.

(1) Retire los auriculares izquierdo y derecho (unidades) del estuche de carga.

1

(2) Pulse el botón multifunción del lado izquierdo hasta que el modo cambie 
al modo de emparejamiento.

�‡��Cuando el indicador LED parpadea en color azul y rojo de forma alternativa, está 
en modo de emparejamiento. Cuando se ilumine alternativamente, suelte el 
botón multifunción.

(3) Pulse el botón multifunción en el lado derecho hasta que el LED azul se ilumine 
y después parpadee.

�‡��Cuando el LED azul del auricular derecho parpadee tres veces, la alimentación 
se conectará y el auricular derecho se emparejará con el auricular izquierdo 
automáticamente. (Si hay cerca otro dispositivo para la conexión, quizás no sea 
posible el emparejamiento de las unidades izquierda y derecha.)

2

3

L R

�‡��Cuando esté en el modo de apareamiento, si no se completa el apareamiento en 
10 minutos, la alimentación se desconectará automáticamente.

(4) Conecte la alimentación del dispositivo Bluetooth  con el que desee efectuar el 
apareamiento y comience la operación de apareamiento; busque esta unidad 
(auriculares inalámbricos) en el dispositivo Bluetooth  apareado.

�‡��Ponga el dispositivo Bluetooth cerca de los auriculares inalámbricos (a menos 
de un metro).

�‡��Estos auriculares inalámbricos aparecerán en la pantalla del dispositivo 
Bluetooth con la denominación “SE-C8TW”.

(5) �"�N�M�×�Q�L�D�Ä�P�T�D�Ä�D�K�Ä�@�O�@�Q�D�@�L�H�D�M�S�N�Ä�B�N�M�Ä�D�K�Ä�C�H�R�O�N�R�H�S�H�U�N�ÄBluetooth �Ä�G�@�X�@�Ä�×�M�@�K�H�Y�@�C�N�Ä�B�N�M�Ä
éxito.

�‡��Mire la pantalla del dispositivo Bluetooth habilitado y seleccione “SE-C7BT”.

�‡��Cuando la lámpara LED parpadea lentamente en azul aproximadamente una vez 
cada 3 segundos, se ha completado el emparejamiento.

Conéctelos al dispositivo Bluetooth
�‡��Encienda las unidades izquierda y derecha y realice la operación de conexión 

en el otro dispositivo Bluetooth. Cuando se enciendan las unidades, el LED azul 
parpadeará tres veces.

�‡��Es posible que con algunos dispositivos la conexión entre los auriculares 
inalámbricos y el dispositivo Bluetooth se efectúe automáticamente después del 
apareamiento.

Desconexión de los auriculares del dispositivo Bluetooth
�‡��Pulse el botón multifunción en el lado derecho o izquierdo hasta que el LED rojo 

parpadee tres veces para desconectar la alimentación.

�‡��Si la operación se realiza en una de las unidades, se desconectarán tanto la uni-
dad izquierda como la derecha.

 Nota

�‡��Con algunos dispositivos Bluetooth, el nivel de volumen puede ser máximo 
durante el emparejamiento con estos auriculares.  
El emparejamiento solo se debe realizar mientras se sujetan los auriculares 
en la mano. Si están insertados en los oídos durante el emparejamiento, usted 
puede estar sujeto a un volumen elevado y puede sufrir daños auditivos. Tras 
el emparejamiento baje el nivel del volumen mediante el dispositivo Bluetooth 
antes de colocar los auriculares en los oídos.

�‡��Dependiendo del dispositivo conectado, es posible que sea necesario designar 
el perfil A2DP para reproducir música, y los perfiles HFP o HSP para las comuni-
caciones con manos libres.

�‡��Para encontrar más detalles sobre la operación y los métodos de ajuste, con-
sulte el manual de instrucciones del dispositivo Bluetooth.

�‡��Cuando ya no es posible una conexión con el dispositivo, vuelva a realizar el 
emparejamiento.

�‡��Estos auriculares inalámbricos pueden registrar la información de apareamien-
topara un máximo de 2 dispositivos Bluetooth. Si se efectúa el apareamiento con 
un 3 dispositivo, esta información se sobrescribirá sobre la del primer dispositivo 
apareado y se perderá la del primero. Si posteriormente desea volver a conectar 
tal dispositivo, será necesario que vuelva a efectuar el apareamiento con dicho 
dispositivo.

�‡��Siempre que emplee un dispositivo con el que ya haya efectuado el emparejado, 
conecte primero la alimentación de los auriculares inalámbricos y luego lleve a 
cabo��la operación de conexión del dispositivo Bluetooth emparejado.
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6. Reproducción de música
Si desea emplear los auriculares inalámbricos para escuchar música procedente 
de un dispositivo Bluetooth, primero deberá efectuar el emparejado con el disposi-
tivo Bluetooth utilizando el perfil de audio A2DP.
Para ver los detalles sobre la operación de emparejar, consulte la página 5.

(1) Rimuovere gli auricolari destro e sinistro (unità) dalla custodia di ricarica.

(2) Pulse los botones multifunción del lado izquierdo y derecho hasta que se 
ilumine la luz LED azul y después parpadee. 

�‡��Cuando los LED azules de los lados izquierdo y derecho parpadeen tres veces, se 
conectará la alimentación.  
El emparejamiento en los lados izquierdo y derecho se realiza automáticamente 
cuando se conecta la alimentación.

(3) Active la función Bluetooth en el dispositivo que desee conectar.

�‡��Una vez haya finalizado el emparejado, los auriculares inalámbricos se conec-
tarán automáticamente al dispositivo Bluetooth.

* Si no puede efectuarse la conexión automática o si los auriculares inalámbricos se 
conectan a otro dispositivo Bluetooth distinto, siga las instrucciones para el dispos-
itivo Bluetooth deseado en lo que respecta a la conexión manual.

Controles para escuchar música
Si el dispositivo Bluetooth conectado es compatible con AVRCP, podrán emplearse 
las operaciones siguientes.

�‡��Botón multifunción del lado izquierdo (L)

 Pulse una vez : Reproducción/Pausa.

 Pulse dos veces : Avance hasta la siguiente pista o capítulo.

�‡��Botón multifunción del lado derecho(R)

 Pulse una vez : Reproducción/Pausa.

 Pulse dos veces : Retorno al principio de la pista o capítulo.

* La reproducción de música y las operaciones de pausa se pueden controlar con el 
botón multifunción del lado izquierdo o del lado derecho.

* Ajuste el volumen con el dispositivo Bluetooth emparejado.

* Con algunos dispositivos Bluetooth, el nivel de volumen puede ser máximo durante 
el emparejamiento con estos auriculares.  
Tras el emparejamiento baje el nivel del volumen mediante el dispositivo Bluetooth 
antes de colocar los auriculares en los oídos.

* Dependiendo de las especificaciones del dispositivo Bluetooth conectado, es 
posible que no haya compatibilidad con los controles arriba indicados y los con-
troles del dispositivo Bluetooth.

* En función de las especificaciones del dispositivo Bluetooth conectado, es posible 
que se deban configurar los ajustes de reproducción de música. Consulte el man-
ual del usuario del dispositivo Bluetooth.

* En función de las especificaciones del dispositivo Bluetooth conectado, se puede 
iniciar automáticamente una aplicación de reproducción de música o bien es 
posible que no se pueda reproducir la música o realizar una pausa. Consulte el 
manual del usuario del dispositivo Bluetooth.
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7. Comunicaciones de voz
Para emplear los auriculares inalámbricos para comunicaciones de voz, es nece-
sario efectuar el emparejado con el dispositivo Bluetooth deseado empleando el 
“perfil de manos libres” (HFP) o el “perfil de auriculares” (HSP).
Para ver los detalles sobre la operación de emparejar, consulte la página 5.
* Si el dispositivo Bluetooth es compatible con ambos perfiles, HFP y HSP, emplee 

el perfil HFP.

(1) Rimuovere gli auricolari destro e sinistro (unità) dalla custodia di ricarica.

(2) Pulse los botones multifunción del lado izquierdo y derecho hasta que se 
ilumine la luz LED azul y después parpadee. 

�‡��Cuando los LED azules de los lados izquierdo y derecho parpadeen tres veces, se 
conectará la alimentación.  
El emparejamiento en los lados izquierdo y derecho se realiza automáticamente 
cuando se conecta la alimentación.

(3) Active la función Bluetooth en el dispositivo que desee conectar.

�‡��Una vez haya finalizado el emparejado, los auriculares inalámbricos se conec-
tarán automáticamente al dispositivo Bluetooth.

* Si no puede efectuarse la conexión automática o si los auriculares inalámbricos se 
conectan a otro dispositivo Bluetooth distinto, siga las instrucciones para el dispos-
itivo Bluetooth deseado en lo que respecta a la conexión manual.

Controles de comunicaciones de voz
Si el dispositivo Bluetooth conectado es compatible con AVRCP, podrán emplearse 
las operaciones siguientes.

�‡��Botón multifunción del lado izquierdo (L)

 Pulse una vez para recibir un mensaje : Habilitar la conversación. Pulse 
otra vez para finalizar la conversación.

 Pulse y retenga pulsado para recibir un mensaje : Rechazar la 
comunicación.

Se soportan los mismos controles en el caso de recibir una llamada mientras se está 
escuchando música.

* Cuando se recibe una llamada, no se puede responder mediante el botón multi-
función del lado derecho. Realice la operación con el botón multifunción del lado 
izquierdo.

* Ajuste el volumen con el dispositivo Bluetooth emparejado.

* Con algunos dispositivos Bluetooth, el nivel de volumen puede ser máximo durante 
el emparejamiento con estos auriculares.  
Tras el emparejamiento baje el nivel del volumen mediante el dispositivo Bluetooth 
antes de colocar los auriculares en los oídos.

* Dependiendo de las especificaciones del dispositivo Bluetooth conectado, es 
posible que no haya compatibilidad con los controles arriba indicados y los con-
troles del dispositivo Bluetooth.

* En función de las especificaciones del dispositivo Bluetooth conectado, es posible 
que se deba cambiar la configuración del teléfono. Consulte el manual del usuario 
del dispositivo Bluetooth.
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8. Uso de la función de asistente de voz

<Uso de la función de asistente de voz (aplicación Google)>
Puede iniciar la aplicación Google instalada en su smartphone Android u otro 
dispositivo y después puede realizar las operaciones mediante voz a través de los 
micrófonos de los auriculares. 
El sonido del dispositivo Bluetooth emparejado se puede oír solo desde el lado 
izquierdo mientras utiliza la aplicación Google.

(1) �"�N�M�×�F�T�Q�D�Ä�K�@�Ä�N�O�B�H�¹�M�Ä�:� �R�R�H�R�S�Ä���Ä�U�N�H�B�D�Ä�H�M�O�T�S�<�Ä�C�D�Ä�K�@�Ä�@�O�K�H�B�@�B�H�¹�M�Ä�&�N�N�F�K�D�

�‡��Seleccione [Settings] - [Apps] en el smartphone Android y después seleccione el 
icono de rueda dentada en la esquina superior derecha de la pantalla que se muestra.  
Seleccione [Default] - [Assist & voice input] y después ajuste [Assist app] en la apli-
cación Google.  
El procedimiento indicado es un ejemplo. Para obtener información detallada, con-
sulte el manual del usuario del dispositivo emparejado.

* Para utilizar el asistente, se puede necesitar la versión más reciente de la apli-
cación Google.  
Para obtener información detallada sobre la aplicación Google, consulte el manual 
del usuario del dispositivo Bluetooth emparejado o la página web de Google Play 
Store.

*  En función de las especificaciones del dispositivo Bluetooth emparejado, quizás no 
se pueda iniciar la aplicación Google desde los auriculares.

(2) Conecte los auriculares al dispositivo Bluetooth emparejado.

�‡��Para conocer el procedimiento de conexión, consulte “5. Emparejado”.

(3) Inicie la aplicación Google.

�‡��Si pulsa tres veces el botón del lado izquierdo cuando el dispositivo Bluetooth 
emparejado está en estado de reposo o reproduciendo música, se emite una 
señal acústica, se inicia la aplicación Google y puede oír el sonido de inicio de la 
aplicación.  
La entrada de voz se puede realizar a través de los micrófonos de los auriculares.  
Si transcurre un período de tiempo tras iniciar la aplicación Google, suena una 
señal acústica y se cancela la entrada de voz.

�‡��Botón multifunción del lado izquierdo (L)

 Tres pulsaciones: se inicia la función de asistente de voz.

* Dependiendo de las especificaciones del dispositivo Bluetooth conectado, es 
posible que no haya compatibilidad con los controles arriba indicados y los con-
troles del dispositivo Bluetooth.

<Uso de la función de asistente de voz (Siri)>
Puede iniciar Siri, instalada en su iPhone u otro dispositivo, y después puede 
realizar las operaciones mediante voz a través de los micrófonos de los auriculares. 
El sonido del dispositivo Bluetooth emparejado se puede oír solo desde el lado 
izquierdo mientras utiliza Siri.

(1) Active Siri.

�‡��Seleccione [Settings] - [Siri & Search] en el iPhone y después active Siri.  
El procedimiento indicado es un ejemplo. Para obtener información detallada, con-
sulte el manual del usuario del dispositivo emparejado.

* Para obtener información detallada sobre Siri, consulte el manual del usuario del 
dispositivo emparejado.

(2) Conecte los auriculares al dispositivo Bluetooth emparejado.

�‡��Para conocer el procedimiento de conexión, consulte “5. Emparejado”.

(3) Inicie Siri.

�‡��Si pulsa tres veces el botón del lado izquierdo cuando el dispositivo Bluetooth 
emparejado está en estado de reposo o reproduciendo música, se inicia Siri y 
puede oír el sonido de inicio. 
La entrada de voz se puede realizar a través de los micrófonos de los auriculares.  
Si transcurre un período de tiempo tras iniciar Siri, suena una señal acústica y 
se cancela la entrada de voz  
Para obtener más información, como aplicaciones conectadas a Siri, consulte el 
manual del usuario del dispositivo emparejado.

�‡��Botón multifunción del lado izquierdo (L)

 Tres pulsaciones: se inicia la función de asistente de voz.

* Dependiendo de las especificaciones del dispositivo Bluetooth conectado, es 
posible que no haya compatibilidad con los controles arriba indicados y los con-
troles del dispositivo Bluetooth.
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9. Indicador LED

<Unidades de auricular>

Operación Indicador LED
Cuando no están conectados a un 
dispositivo Bluetooth

El LED parpadea dos veces en azul cada 
segundo.

Modo de apareamiento El LED parpadea alternativamente en azul y 
rojo.

Cuando están conectados a un 
dispositivo Bluetooth

El LED parpadea en azul una vez cada 3 
segundos.

Durante la recarga El LED se enciende en rojo.

<Estuche de carga>

Operación Indicador LED
Durante la recarga El LED parpadea una vez cada segundo.
Totalmente cargado (capacidad 
restante de la batería: 100 %)

4 LED blancos encendidos.

Capacidad restante de la batería: 
alrededor de un 75 %

3 LED blancos encendidos.

Capacidad restante de la batería: 
alrededor de un 50 %

3 LED blancos encendidos.

Capacidad restante de la batería: 
alrededor de un 25 %

Un LED blanco encendido.

<Comprobación de la capacidad restante de la batería>
�‡��Puede comprobar la capacidad restante de la 

batería golpeando suavemente el estuche de 
carga para activar los LED.

�‡��Si somete este producto a fuerzas o impactos fuertes, puede causar daños 
en el aspecto exterior, una pérdida de rendimiento, un mal funcionamiento o 
daños internos.

�‡��Si los LED no se encienden, cargue las baterías porque no queda carga en 
ellas.  
Para conocer el procedimiento de carga, consulte la P. 4.
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10. Solución de problemas
Problema Remedio
No se conecta la alimentación. Recargue los auriculares inalámbricos.
Las baterías no se cargan. Confirme que los auriculares se hayan colocado 

correctamente en el estuche de carga.
Asegúrese de utilizar el cable USB de tipo C que 
se incluye.
Confirme que la alimentación del ordenador esté 
conectada.
Confirme que el ordenador no esté en el modo de 
ahorro de energía.
Confirme que el cable USB de tipo C propor-
cionado como accesorio esté conectado firme-
mente al estuche de carga y al ordenador.

No puede efectuarse el 
emparejado.

Coloque los auriculares inalámbricos y el dis-
positivo Bluetooth muy cerca cuando realice el 
emparejamiento.

No puede efectuarse la conex-
ión Bluetooth.

Confirme que esté activada la alimentación de 
los auriculares del lado izquierdo y derecho y del 
dispositivo emparejado.
Confirme que esté activada la función Bluetooth 
en el dispositivo que se proponga conectar.

No hay sonido. (Durante la 
reproducción de música)

Confirme que esté activada la alimentación de 
los auriculares del lado izquierdo y derecho y del 
dispositivo emparejado.
Confirme que la conexión con el dispositivo 
Bluetooth esté ajustada para el perfil A2DP.
Confirme que el dispositivo de reproducción 
musical conectado esté ajustado para la repro-
ducción (PLAY).
Confirme que el volumen no esté ajustado en un 
nivel bajo en el dispositivo emparejado.

El sonido sale distorsionado. 
(Durante la reproducción de 
música)

Verifique que no haya otros aparatos cerca que 
empleen la longitud de onda de 2,4 GHz (incluy-
endo hornos microondas, radios inalámbricas, 
etc. y que no haya obstrucciones que bloqueen 
el paso de la señal. 

Problema Remedio
No puede efectuarse la 
operación de manos libres.

Confirme que los auriculares inalámbricos y el 
dispositivo Bluetooth se conecten mediante el 
perfil HFP o HSP.
Si la conexión del dispositivo Bluetooth se ha 
efectuado con el perfil A2DP, es posible que 
sea necesario cambiar los perfiles de conexión 
(dependiendo de las especificaciones del dispos-
itivo Bluetooth).

La distancia de comuni-
cación es corta, el sonido está 
distorsionado.

Verifique que no haya otros aparatos cerca que 
empleen la longitud de onda de 2,4 GHz (incluy-
endo hornos microondas, radios inalámbricas, 
etc. y que no haya obstrucciones que bloqueen 
el paso de la señal. 

No se puede usar la función de 
asistente de voz.

Confirme que los ajustes del dispositivo 
Bluetooth emparejado se hayan establecido 
correctamente.
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�$�R�O�D�B�H�Æ�B�@�B�H�N�M�D�R
Formato de transmisión ..................................Protocolo estándar de Bluetooth Ver. 4.2
Salida ...................................Protocolo estándar de Bluetooth Clase 2 de alimentación
Distancia máxima de transmisión .........Aproximadamente 10 m en línea de visión *1
Frecuencia empleada ..........................................2,4 GHz (2,4000 GHz a 2,4835 GHz) *2
Modulación ...............................................................................................................FHSS
Perfiles Bluetooth compatibles .................................................A2DP, AVRCP, HFP, HSP
CÓDEC compatible ...........................................................................................SBC, AAC
Protección del contenido .....................................................................................SCMS-T
Vida útil de servicio de la batería con utilización continua
Auriculares ...............................................Máximo de 3 horas de transmisión continua
 (incluyendo el tiempo de reproducción musical)
Vida útil de servicio de la batería en el modo de espera .............Máximo de 000 horas
Tiempo de recarga
Auriculares ...................................................................................................Unas 1 horas
Estuche de carga ......................................................................................Unas 3,5 horas
Poder ............................Batería de iones de litio internamente recargable de 3.7 V CC.
Peso neto
Auriculares (L,R cada uno).........................................................................................6 gr.
Estuche de carga ....................................................................................................125 gr.

AURICULARES
Tipo .....................................................Auriculares dinámicos completamente cerrados
Unidades driver .......................................................................................................6 mmø
Respuesta en frecuencia ......................................................................20 Hz a 20 000 Hz

MICRÓFONO
Tipo ...........................................................................................................................MEMS
Direccionalidad .....................................................................Micrófono omnidireccional
Respuesta en frecuencia ....................................................................100 Hz a 10 000 Hz

ACCESORIOS
Cable USB de TIPO C .......................................................................................................1
Puntas de auriculares (silicona) .......................................................S, M, L × 2 de cada
Garantía (Europa / Estados Unidos y Canadá / Japón) .................................................1
Guía de inicio rápido (este manual) ................................................................................1
Guía de seguridad ............................................................................................................1

*1 La distancia de transmisión es aproximada. La distancia real de utilización 
puede variar dependiendo de las condiciones del entorno.

*2 Este producto utiliza ondas de radio del espectro de 2,4 GHz. Es posible que 
experimente algunas pérdidas de señal debidas a las interferencias de radios, 
hornos de microondas y otros electrodomésticos que utilicen el espectro de 2,4 
GHz.

 Nota

Las especificaciones y aspecto exterior pueden cambiarse sin previo aviso por 
razones de mejora del producto.

Acerca de la licencia y las marcas comerciales
�‡��“Pioneer” es una marca comercial de Pioneer Corporation y se utiliza con 

licencia.

�‡��La marca literal y los logotipos Bluetooth® son marcas registradas propiedad de 
Bluetooth SIG, Inc., y cualquier uso de dichas marcas por Onkyo Corporation se 
hace bajo licencia. Otras marcas y nombres comerciales son propiedad de sus 
respectivos propietarios.

�‡��iPad, iPhone, iPod, iPod classic, iPod nano y iPod touch son marcas comerciales 
de Apple Inc., registradas en los EE. UU. y en otros países.

�‡��Android, Google Play y el logotipo de Google Play son marcas comerciales de 
Google LCC.
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1. Accessoires fournis
Vérifiez la présence de tous les éléments et composants avant l’utilisation.
1 : Écouteur gauche (unité principale)
2 : Écouteur droit (unité secondaire)
3 : Boîtier de charge

1 2 3

4 : Câble USB TYPE-C
4

5 : Ailette de maintien S, M, L  
× 2 de chaque

5

7 : Garantie (Europe / États-Unis et Canada / Japon)

8 : Guide de démarrage rapide

9 : Guide de sécurité

2. Appellation des pièces

L

R

1 4

8

7
55

2

3

4

6

 

1 : Bouton multifonction du 
côté gauche

2 : Bouton multifonction du 
côté droit

3 : Voyants des unités

4 : Microphone

5 : Bornes de charge des 
unités

6 : Bornes de charge du 
boîtier de charge

7 : Port USB TYPE-C

8 : Voyants du boîtier de 
charge

Nous vous remercions pour cet achat d’un produit Pioneer. Nous vous demandons 
de lire soigneusement ce mode d’emploi ; vous serez ainsi à même de faire fonction-
ner l’appareil correctement.

Caractéristiques principales
�#�H�R�S�Q�@�B�S�H�N�M�Ä�L�T�R�H�B�@�K�D�Ä�O�@�Q�Ä�B�N�L�L�T�M�H�B�@�S�H�N�M�Ä�R�@�M�R�Ä�×�K

�‡��Distraction musicale par liaison sans fil sur les périphériques Bluetooth 
(smartphones et tous les autres téléphones cellulaires, lecteurs de musique 
numérique, etc.) *1 
Pour tous détails relatifs aux commandes, consultez le mode d’emploi d’utilisa-
teur à propos de l’appareil qui doit être connecté.

�‡��Autorise la commande de lecture, d’arrêt, la sélection d’avance et la commande 
en sens inverse. *2

Communication en mode mains libres
�‡��La communication en mode mains libres est possible même avec un téléphone 

Bluetooth placé dans votre sac ou votre serviette. *3
*1 Le périphérique Bluetooth correspondant doit prendre en charge le profil A2DP.
*2 Le périphérique Bluetooth correspondant doit prendre en charge le profil AVRCP. 

En outre, la commande par télécommande ne peut pas être garantie pour tous 
les appareils.

*3 Le périphérique Bluetooth correspondant doit prendre en charge le profil HSP ou HFP.

Périphérique Bluetooth : 
Smartphone

Périphérique Bluetooth : 
Smartphone

Périphérique Bluetooth :  
Lecteur de musique numérique

Autre lecteur de musique numérique + 
émetteur audio Bluetooth (disponible 
dans le commerce)

�´

Glossaire
A2DP : Profil de transmission de contenu musical de haute qualité
HSP : Profil de commande de communication/de téléphone cellulaire
HFP : Profil de commande de communication mains libres/de téléphone cellulaire
AVRCP : Profil de télécommande de composants AV
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3. Remplacement de l’embout d’écouteurs 
<Installation>
Renversez la collerette de l’écouteur comme indiqué sur l’illustration.

Enfoncez fermement la surface de montage sur la canule, faute de quoi cette 
dernière pourrait se détacher.

Ramenez la collerette à sa position originale.
<Dépose>
Tenez fermement le corps de l’écouteur et enlevez l’embout en tournant.
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4. Recharge des piles

La batterie de l’appareil doit être rechargée avant emploi. 
Le câble accessoire USB TYPE-C doit être utilisé pour recharger les batteries des 
unités. 

�‡��Placez les écouteurs gauche et droit (unités) dans le boîtier de charge et 
�U�°�Q�H�×�D�Y�Ä�P�T�D�Ä�K�D�R�Ä�U�N�X�@�M�S�R�Ä�Q�N�T�F�D�R�Ä�C�D�R�Ä�T�M�H�S�°�R�Ä�R�i�@�K�K�T�L�D�M�S�

 Lorsque les voyants rouges s’allument, la charge des unités commence et l’ali-
mentation est automatiquement coupée.

�‡��Fermez le boîtier de charge, puis branchez une prise USB du câble acces-
�R�N�H�Q�D�Ä�4�2�!�Ä�3�8�/�$���"�Ä�R�T�Q�Ä�K�D�Ä�A�N�µ�S�H�D�Q�Ä�C�D�Ä�B�G�@�Q�F�D�Ä�D�S�Ä�K�i�@�T�S�Q�D�Ä�R�T�Q�Ä�T�M�Ä�O�N�Q�S�Ä�4�2�!�Ä�C�D�Ä�U�N�S�Q�D�Ä
�N�Q�C�H�M�@�S�D�T�Q�

 Lors de l’insertion de la prise du câble, insérez-la en la tenant bien droite tout en 
maintenant le boîtier pour éviter qu’il ne s’ouvre.

�‡���+�N�Q�R�P�T�D�Ä�K�@�Ä�B�G�@�Q�F�D�Ä�B�N�L�L�D�M�B�D���Ä�K�D�R�Ä�U�N�X�@�M�S�R�Ä�A�K�@�M�B�R�Ä�C�T�Ä�A�N�µ�S�H�D�Q�Ä�C�D�Ä�B�G�@�Q�F�D�Ä
�B�K�H�F�M�N�S�D�M�S�

 La durée de charge complète du boîtier de charge est d’environ 3,5 heures. 
Lorsque les quatre voyants blancs sont allumés, le boîtier de charge est com-
plètement chargé. 
La durée de charge complète des unités est d’environ 1 heures. 
Quand la puissance de la batterie rechargeable devient faible, des bips sonores 
peuvent être entendus de l’appareil une fois toutes les 20 secondes et l’indica-
teur à diode électroluminescente clignote en rouge. Dans ce cas, rechargez la 
batterie avant d’utiliser l’appareil.

<Recharge des écouteurs en déplacement>
Le boîtier de charge est doté d’une batterie rechargeable intégrée.
Si vous chargez le boîtier, vous pouvez recharger les unités si elles se déchargent 
alors que vous êtes en déplacement ou que vous n’avez pas accès à une source 
d’alimentation.

Si le boîtier de charge est complètement chargé, il est possible de recharger les 
unités environ 2 fois.

 Remarque

�‡��La durée de recharge de la batterie et la durée utilisable de la batterie peuvent 
varier suivant la température ambiante et la fréquence d’utilisation.

�‡��Ne placez pas d’objets métalliques près des contacts de recharge du casque car 
un courtcircuit dangereux et/ou une surchauffe anormale pourrait en résulter.

Remarques sur la recharge des piles

�‡��Cet appareil ne peut pas être utilisé pendant sa charge.

�‡��Les performances des piles dépendent de la température ambiante. Rechargez 
les piles rechargeables fournies dans une plage de température allant de 5 à 35 
degrés.

�‡��Ne chargez pas excessivement les piles. Pour la protection de vos piles, ne pro-
longez pas leur recharge losrqu’elles sont déjà complètement rechargées.

�‡��Les piles deviennent légèrement chaudes pendant leur recharge. Ce phénomène 
est normal.

�‡��Veuillez utiliser le câble USB de TYPE C fourni comme accessoire pour 
procéder à la recharge. L’utilisation de tout autre câble pourrait entraîner un 
dysfonctionnement.

�‡��La recharge risque de ne pas être possible si l’ordinateur est en mode de veille.

�‡��Vérifiez toujours que la forme et le sens des fiches du câble micro-USB 
sont appropriés avant de tenter de les brancher au boîtier de recharge et à 
l’ordinateur.

�‡��N’utilisez pas des câbles USB de TYPE C trop torsadés ou regroupés, car cela 
pourrait provoquer un incendie ou une décharge électrique.

�‡��Si vous ne prévoyez pas d’utiliser ce produit pendant une période prolongée, 
évitez de le stocker dans un endroit chaud ou humide (comme dans un véhicule 
ou à la lumière directe du soleil). Le stockage dans de tels endroits peut endom-
mager la batterie rechargeable et diminuer son autonomie.

�‡��Si vous ne prévoyez pas d’utiliser ce produit pendant une période prolongée, 
chargez-le pendant environ une heure avant de le stocker. Le stockage pen-
dant de longues périodes avec une batterie pleine ou une batterie complète-
ment déchargée peut endommager la batterie rechargeable et diminuer son 
autonomie.

�‡��En cas d’ouverture du boîtier de charge pendant la recharge, le câble est tiré, ce 
qui peut provoquer la rupture d’un fil ou un dysfonctionnement. 
Assurez-vous de débrancher le câble avant d’ouvrir le boîtier de charge.
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5. Pairage

Le pairage doit être effectué avant que le casque d’écoute audio puisse être uti-
lisé pour écouter de la musique ou communiquer en utilisant un périphérique 
Bluetooth.
Pour obtenir de plus amples détails concernant la procédure de pairage, consultez 
le mode d’emploi pour votre périphérique Bluetooth.

(1) �1�D�S�H�Q�D�Y�Ä�K�D�R�Ä�°�B�N�T�S�D�T�Q�R�Ä�F�@�T�B�G�D�Ä�D�S�Ä�C�Q�N�H�S�Ä���T�M�H�S�°�R���Ä�C�T�Ä�A�N�µ�S�H�D�Q�Ä�C�D�Ä�B�G�@�Q�F�D�

1

(2) � �O�O�T�X�D�Y�Ä�R�T�Q�Ä�K�D�Ä�A�N�T�S�N�M�Ä�L�T�K�S�H�E�N�M�B�S�H�N�M�Ä�R�T�Q�Ä�K�D�Ä�B�º�S�°�Ä�F�@�T�B�G�D�Ä�I�T�R�P�T�i�§�Ä�B�D�Ä�P�T�D�Ä�K�D�Ä
�L�N�C�D�Ä�O�@�R�R�D�Ä�D�M�Ä�L�N�C�D�Ä�C�i�@�O�O�@�H�Q�@�F�D�

�‡��L’état lorsque le voyant clignote alternativement en bleu et en rouge correspond 
au mode d’appairage. Lorsqu’il s’allume alternativement, relâchez le bouton 
multifonction.

(3) � �O�O�T�X�D�Y�Ä�R�T�Q�Ä�K�D�Ä�A�N�T�S�N�M�Ä�L�T�K�S�H�E�N�M�B�S�H�N�M�Ä�R�T�Q�Ä�K�D�Ä�B�º�S�°�Ä�C�Q�N�H�S�Ä�I�T�R�P�T�i�§�Ä�B�D�Ä�P�T�D�Ä�K�D�Ä�U�N�X�@�M�S�Ä
�A�K�D�T�Ä�R�i�@�K�K�T�L�D�Ä�O�T�H�R�Ä�B�K�H�F�M�N�S�D�

�‡��Lorsque le voyant bleu de l’écouteur droit clignote trois fois, la mise sous tension 
est effectuée et l’écouteur droit s’appaire automatiquement avec l’écouteur 
gauche.(Si un autre périphérique de connexion se trouve à proximité, l’appairage 
des unités gauche et droite peut ne pas être possible.)

2

3

L R

�‡��Une fois en mode de pairage, si le pairage n’est pas accompli en moins d’envi-
ron 10 minutes, l’alimentation s’éteindra automatiquement.

(4) �1�°�S�@�A�K�H�R�R�D�Y�Ä�K�i�@�K�H�L�D�M�S�@�S�H�N�M�Ä�@�T�Ä�O�°�Q�H�O�G�°�Q�H�P�T�D�ÄBluetooth�Ä�P�T�D�Ä�U�N�T�R�Ä�R�N�T�G�@�H�S�D�Y�Ä
�L�D�S�S�Q�D�Ä�D�M�Ä�O�@�H�Q�@�F�D���Ä�O�T�H�R�Ä�B�N�L�L�D�M�B�D�Y�Ä�§�Ä�E�@�H�Q�D�Ä�K�D�Ä�O�@�H�Q�@�F�D���Ä�Q�D�B�G�D�Q�B�G�D�Y�Ä�B�D�S�Ä�@�O�O�@�Q�D�H�K�Ä
���B�@�R�P�T�D�Ä�C�i�°�B�N�T�S�D�Ä�§�Ä�K�H�@�H�R�N�M�Ä�R�@�M�R�Ä�×�K���Ä�§�Ä�O�@�Q�S�H�Q�Ä�C�T�Ä�O�°�Q�H�O�G�°�Q�H�P�T�D�ÄBluetooth mis en 
�O�@�H�Q�@�F�D�

�‡��Placez le périphérique Bluetooth (à moins d’un mètre) du casque d’écoute audio 
à liaison sans fil.

�‡��Ce casque d’écoute audio à liaison sans fil apparaîtra dans l’affichage de 
périphérique Bluetooth sous la forme de «SE-C8TW».

(5) �"�N�M�×�Q�L�D�Y�Ä�P�T�D�Ä�K�D�Ä�O�@�H�Q�@�F�D�Ä�@�Ä�°�S�°�Ä�@�B�B�N�L�O�K�H�Ä�@�U�D�B�Ä�R�T�B�B�¯�R�Ä�@�U�D�B�Ä�K�D�Ä�O�°�Q�H�O�G�°�Q�H�P�T�D�Ä
Bluetooth�

�‡��Observez l’affichage pour le périphérique Bluetooth validé et sélectionnez 
«SE-C8TW».

�‡��Lorsque le voyant DEL clignote lentement en bleu une fois toutes les 3 secondes, 
cela indique que le pairage est terminé.

�"�N�M�M�D�B�S�D�Y�Ä�@�T�Ä�O�°�Q�H�O�G�°�Q�H�P�T�D�ÄBluetooth
�‡��Allumez les unités gauche et droite et effectuez l’opération de connexion sur 

l’autre périphérique Bluetooth. 
Lors de la mise sous tension des unités, le voyant bleu clignote trois fois. 

�‡��En fonction du périphérique, la connexion entre le casque d’écoute audio à liai-
son sans fil et le périphérique Bluetooth peut être effectuée automatiquement 
après le pairage.

�#�°�B�N�M�M�D�W�H�N�M�Ä�C�T�Ä�O�°�Q�H�O�G�°�Q�H�P�T�D�ÄBluetooth
�‡��Appuyez sur le bouton multifonction de l’unité droite ou gauche jusqu’à ce que 

le voyant rouge clignote trois fois pour mettre hors tension. 
Si l’opération est effectuée sur l’une des deux unités, les unités gauche et droite 
sont mises hors tension.

 Remarque

�‡��Avec certains périphériques Bluetooth, le niveau sonore peut être amplifié lors 
de l’appairage avec ces écouteurs. 
Il faut effectuer l’appairage en tenant les écouteurs dans votre main. Si vous 
les avez mis dans vos oreilles pendant l’appairage, vous risquez d’être exposé à 
un volume sonore élevé pouvant entraîner des problèmes d’audition. Une fois 
l’appairage effectué, baissez le volume avec le périphérique Bluetooth avant de 
mettre les écouteurs dans vos oreilles.

�‡��En fonction du périphérique connecté, le profil A2DP peut nécessiter d’être 
indiqué en reproduisant la musique et les profils HFP ou HSP pour la communi-
cation mains libres.

�‡��Pour obtenir de plus amples détails concernant les méthodes de commande 
et de réglage, consultez le mode d’emploi d’utilisateur pour le périphérique 
Bluetooth.

�‡��Lorsqu’une connexion avec l’appareil devient impossible, effectuez un nouveau 
pairage.

�‡��Ce casque d’écoute audio à liaison sans fil peut enregistrer l’information de 
pairage pour jusqu’à 2 périphériques Bluetooth.  
Si le pairage est effectué pour un 3 périphérique, l’information pour le premier 
périphérique mis en pairage subira une réécriture et sera perdue. Si vous sou-
haitez vous reconnecter à ce périphérique à des occasions suivantes, il sera 
nécessaire de refaire l’opération de pairage avec ce périphérique.
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�‡��Chaque fois qu’un périphérique avec lequel le pairage a été effectué est util-
isé, mettez d’abord le casque d’écoute audio à liaison sans fil sous tension, 
puis effectuez l’opération de connexion pour le périphérique Bluetooth mis en 
pairage.

6. Apprécier l’écoute de la musique
Pour utiliser le casque d’écoute audio à liaison sans fil pour écouter la musique 
provenant d’un périphérique Bluetooth, vous devez tout d’abord effectuer le pairage 
avec le périphérique Bluetooth en utilisant le profil audio A2DP.
Pour les détails sur la façon dont on effectue le pairage, reportez-vous à P. 5.

(1) �1�D�S�H�Q�D�Y�Ä�K�D�R�Ä�°�B�N�T�S�D�T�Q�R�Ä�F�@�T�B�G�D�Ä�D�S�Ä�C�Q�N�H�S�Ä���T�M�H�S�°�R���Ä�C�T�Ä�A�N�µ�S�H�D�Q�Ä�C�D�Ä�B�G�@�Q�F�D�

(2) � �O�O�T�X�D�Y�Ä�R�T�Q�Ä�K�D�R�Ä�A�N�T�S�N�M�R�Ä�L�T�K�S�H�E�N�M�B�S�H�N�M�R�Ä�K�@�S�°�Q�@�T�W�Ä�F�@�T�B�G�D�Ä�D�S�Ä�C�Q�N�H�S�Ä�I�T�R�P�T�i�§�Ä
�B�D�Ä�P�T�D�Ä�K�D�R�Ä�+�$�#�Ä�A�K�D�T�D�R�Ä�R�i�@�K�K�T�L�D�M�S���Ä�O�T�H�R�Ä�B�K�H�F�M�N�S�D�M�S��Ä

�‡��Lorsque les LED bleues situées sur les côtés gauche et droit clignotent trois fois, 
l’appareil est sous tension.  
La liaison des côtés gauche et droit s’effectue automatiquement une fois la mise 
sous tension effectuée.

(3) � �K�K�T�L�D�Y�Ä�K�@�Ä�E�N�M�B�S�H�N�M�ÄBluetooth �Ä�R�T�Q�Ä�K�D�Ä�O�°�Q�H�O�G�°�Q�H�P�T�D�Ä�@�T�P�T�D�K�Ä�U�N�T�R�Ä�R�N�T�G�@�H�S�D�Y�Ä
�U�N�T�R�Ä�B�N�M�M�D�B�S�D�Q�

�‡��Quand le pairage est terminé, le casque d’écoute audio à liaison sans fil se con-
nectera automatiquement au périphérique Bluetooth.

* Si la connexion automatique n’est pas réalisée, ou si le casque d’écoute audio se 
connecte automatiquement à un périphérique Bluetooth différent que celui vous 
souhaitez utiliser, suivez les instructions pour le périphérique Bluetooth désiré con-
cernant la connexion manuelle.

�"�N�L�L�@�M�C�D�R�Ä�O�D�M�C�@�M�S�Ä�K�i�°�B�N�T�S�D�Ä�C�D�Ä�K�@�Ä�L�T�R�H�P�T�D
Si le périphérique Bluetooth connecté prend en charge AVRCP, les commandes suiv-
antes peuvent être utilisées.

�‡��Bouton multifonction du côté gauche

 Une pression : Lecture/Pause.

 Deux pressions : Fait passer à la plage ou au chapitre suivant.

�‡��Bouton multifonction du côté droit

 Une pression : Lecture/Pause.

 Deux pressions : Retour au début de la plage ou du chapitre.

* Les opérations de lecture et de mise en pause de la musique peuvent être effec-
tuées avec le bouton multifonction latéral gauche ou droit.

* Réglez le volume à l’aide de l’appareil Bluetooth lié.

* Avec certains périphériques Bluetooth, le niveau sonore peut être amplifié lors de 
l’appairage avec ces écouteurs. 
Une fois l’appairage effectué, baissez le volume avec le périphérique Bluetooth 
avant de mettre les écouteurs dans vos oreilles.

* Suivant les caractéristiques du périphérique Bluetooth connecté, les commandes 
susmentionnées et les commandes sur le périphérique Bluetooth risquent de ne 
pas être prises en charge.

* Selon les spécifications du périphérique Bluetooth connecté, il peut être nécessaire 
de configurer les paramètres de lecture de la musique. Consultez le mode d’emploi 
du périphérique Bluetooth.

* Selon les spécifications du périphérique Bluetooth connecté, une application de 
lecture de musique peut démarrer automatiquement ou la lecture/pause de la 
musique peut ne pas être possible. Consultez le mode d’emploi du périphérique 
Bluetooth.
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7. Communication vocale
Pour utiliser le casque d’écoute audio à liaison sans fil pour une communication 
vocale, un pairage doit être effectué avec le périphérique Bluetooth désiré en util-
isant le « profil mains libres » (HFP) ou le « profil casque à écouteurs » (HSP).
Pour les détails sur la façon dont on effectue le pairage, reportez-vous à P. 5.

*Si le périphérique Bluetooth prend en charge le profil HFP et le profil HSP, utilisez 
le profil HFP.

(1) �1�D�S�H�Q�D�Y�Ä�K�D�R�Ä�°�B�N�T�S�D�T�Q�R�Ä�F�@�T�B�G�D�Ä�D�S�Ä�C�Q�N�H�S�Ä���T�M�H�S�°�R���Ä�C�T�Ä�A�N�µ�S�H�D�Q�Ä�C�D�Ä�B�G�@�Q�F�D�

(2) � �O�O�T�X�D�Y�Ä�R�T�Q�Ä�K�D�R�Ä�A�N�T�S�N�M�R�Ä�L�T�K�S�H�E�N�M�B�S�H�N�M�R�Ä�K�@�S�°�Q�@�T�W�Ä�F�@�T�B�G�D�Ä�D�S�Ä�C�Q�N�H�S�Ä�I�T�R�P�T�i�§�Ä
�B�D�Ä�P�T�D�Ä�K�D�R�Ä�+�$�#�Ä�A�K�D�T�D�R�Ä�R�i�@�K�K�T�L�D�M�S���Ä�O�T�H�R�Ä�B�K�H�F�M�N�S�D�M�S��Ä

�‡��Lorsque les LED bleues situées sur les côtés gauche et droit clignotent trois fois, 
l’appareil est sous tension.  
La liaison des côtés gauche et droit s’effectue automatiquement une fois la mise 
sous tension effectuée.

(3) � �K�K�T�L�D�Y�Ä�K�@�Ä�E�N�M�B�S�H�N�M�ÄBluetooth �Ä�R�T�Q�Ä�K�D�Ä�O�°�Q�H�O�G�°�Q�H�P�T�D�Ä�@�T�P�T�D�K�Ä�U�N�T�R�Ä�R�N�T�G�@�H�S�D�Y�Ä
�U�N�T�R�Ä�B�N�M�M�D�B�S�D�Q�

�‡��Quand le pairage est terminé, le casque d’écoute audio à liaison sans fil se con-
nectera automatiquement au périphérique Bluetooth.

* Si la connexion automatique n’est pas réalisée, ou si le casque d’écoute audio se 
connecte automatiquement à un périphérique Bluetooth différent que celui vous 
souhaitez utiliser, suivez les instructions pour le périphérique Bluetooth désiré con-
cernant la connexion manuelle.

Commandes de communication vocale
Si le périphérique Bluetooth connecté prend en charge AVRCP, les commandes suiv-
antes peuvent être utilisées.

�‡��Bouton multifonction du côté gauche

 Une pression à la réception d’un message : Conversation validée. 

Une nouvelle pression met fin à la conversation.

 Pression maintenue à la réception d’un message : Communication refusée.

Les mêmes commandes sont prises en charge dans le cas où un appel est reçu tout 
en écoutant de la musique.

* Lorsque vous recevez un appel, vous ne pouvez pas y répondre en appuyant sur 
le bouton multifonction latéral droit. Réalisez l’opération à l’aide du bouton multi-
fonction latéral gauche.

* Réglez le volume à l’aide de l’appareil Bluetooth lié.

* Avec certains périphériques Bluetooth, le niveau sonore peut être amplifié lors de 
l’appairage avec ces écouteurs. 

Une fois l’appairage effectué, baissez le volume avec le périphérique Bluetooth 
avant de mettre les écouteurs dans vos oreilles.

* Suivant les caractéristiques du périphérique Bluetooth connecté, les commandes 
susmentionnées et les commandes sur le périphérique Bluetooth risquent de ne 
pas être prises en charge.

* Selon les spécifications du périphérique Bluetooth connecté, il peut être néces-
saire de configurer les paramètres du téléphone. Consultez le mode d’emploi du 
périphérique Bluetooth.
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8. Utilisation de la fonction d’assistant vocal

���4�S�H�K�H�R�@�S�H�N�M�Ä�C�D�Ä�K�@�Ä�E�N�M�B�S�H�N�M�Ä�C�i�@�R�R�H�R�S�@�M�S�Ä�U�N�B�@�K�Ä���@�O�O�K�H�B�@�S�H�N�M�Ä�&�N�N�F�K�D����
Vous pouvez lancer l’application Google installée sur votre smartphone ou autre 
périphérique Android, puis effectuer les opérations de manière vocale, via les 
microphones des écouteurs. 
Le son émis par l’appareil Bluetooth lié est uniquement audible du côté gauche 
pendant que vous utilisez l’application Google.

(1) �1�°�F�K�D�Y�Ä�K�i�N�O�S�H�N�M�Ä�:� �R�R�H�R�S�Ä���Ä�U�N�H�B�D�Ä�H�M�O�T�S�<�Ä�C�@�M�R�Ä�K�i�@�O�O�K�H�B�@�S�H�N�M�Ä�&�N�N�F�K�D�

�‡��Sélectionnez [Settings] - [Apps] sur le smartphone Android, puis sélectionnez l’icône 
représentant une roue dentée, dans le coin supérieur droit de l’écran affiché.  
Sélectionnez [Default] - [Assist & voice input], puis réglez [Assist app] sur l’application 
Google.  
La procédure ci-dessus est un exemple. Pour obtenir davantage de détails, consultez 
le manuel d’utilisation de l’appareil Bluetooth lié.

* Pour utiliser l’assistant, la version la plus récente de l’application Google est req-
uise.  
Pour obtenir davantage de détails à propos de l’application Google, consultez le 
manuel d’utilisation de l’appareil Bluetooth lié ou la page Web de Google Play 
Store.

* Selon les spécifications de l’appareil Bluetooth lié, il est possible que le démarrage 
de l’application Google ne soit pas pris en charge depuis le casque.

(2) �"�N�M�M�D�B�S�D�Y�Ä�K�D�R�Ä�°�B�N�T�S�D�T�Q�R�Ä�§�Ä�K�i�@�O�O�@�Q�D�H�K�ÄBluetooth �Ä�K�H�°�

�‡�� Pour la procédure de connexion, reportez-vous à la section « 5. Liaison ».

(3) �#�°�L�@�Q�Q�D�Y�Ä�K�i�@�O�O�K�H�B�@�S�H�N�M�Ä�&�N�N�F�K�D�

�‡��Si vous appuyez trois fois sur le bouton latéral gauche lorsque l’appareil 
Bluetooth lié est en mode veille ou joue de la musique, un bip sonore est émis, 
l’application Google se lance et vous pouvez entendre le son de démarrage de 
l’application.  
Il est possible de commander vocalement via les microphones des écouteurs.  
Si un certain laps de temps s’écoule après le démarrage de l’application Google, 
un bip sonore est émis et la commande vocale est annulée.

�‡��Bouton multifonction du côté gauche

 Appuyez trois fois : la fonction d’assistant vocal démarre.

* Suivant les caractéristiques du périphérique Bluetooth connecté, les commandes 
susmentionnées et les commandes sur le périphérique Bluetooth risquent de ne 
pas être prises en charge.

���4�S�H�K�H�R�@�S�H�N�M�Ä�C�D�Ä�K�@�Ä�E�N�M�B�S�H�N�M�Ä�C�i�@�R�R�H�R�S�@�M�S�Ä�U�N�B�@�K�Ä���2�H�Q�H����
Vous pouvez lancer l’application Siri installée sur votre iPhone ou tout autre 
périphérique Apple, puis effectuer les opérations de manière vocale, via les micro-
phones des écouteurs. 
Le son émis par l’appareil Bluetooth lié est uniquement audible du côté gauche 
pendant que vous utilisez Siri.

(1) � �B�S�H�U�D�Y�Ä�2�H�Q�H�

�‡��Sélectionnez [Settings] - [Siri & Search] sur votre iPhone, puis activez Siri.  
La procédure ci-dessus est un exemple. Pour obtenir davantage de détails, consultez 
le manuel d’utilisation de l’appareil Bluetooth lié.

* Pour obtenir davantage de détails à propos de Siri, consultez le manuel d’utilisation 
de l’appareil Bluetooth lié.

(2) �"�N�M�M�D�B�S�D�Y�Ä�K�D�R�Ä�°�B�N�T�S�D�T�Q�R�Ä�§�Ä�K�i�@�O�O�@�Q�D�H�K�ÄBluetooth �Ä�K�H�°�

�‡��Pour la procédure de connexion, reportez-vous à la section « 5. Liaison ».

(3) �+�@�M�B�D�Y�Ä�2�H�Q�H�

�‡��Si vous appuyez trois fois sur le bouton latéral gauche lorsque l’appareil 
Bluetooth lié est en mode veille ou joue de la musique, Siri se lance et vous pou-
vez entendre le son de démarrage.  
Il est possible de commander vocalement via les microphones des écouteurs.  
Si un certain laps de temps s’écoule après le démarrage de Siri, un bip sonore 
est émis et la commande vocale est annulée.  
Pour obtenir davantage de détails, par exemple à propos des applications liées à 
Siri, consultez le manuel d’utilisation de l’appareil Bluetooth lié.

�‡��Bouton multifonction du côté gauche

 Appuyez trois fois : la fonction d’assistant vocal démarre.

* Suivant les caractéristiques du périphérique Bluetooth connecté, les commandes 
susmentionnées et les commandes sur le périphérique Bluetooth risquent de ne 
pas être prises en charge.
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9. Indicateur à diode électroluminescente

<Écouteurs>

Opération �(�M�C�H�B�@�S�D�T�Q�Ä�§�Ä�C�H�N�C�D�Ä�°�K�D�B�S�Q�N�K�T�L�H�M�D�R�B�D�M�S�D
Lorsqu’on n’est pas connecté à un 
périphérique Bluetooth

Le voyant clignote en bleu deux fois par 
seconde.

Mode de pairage La diode électroluminescente clignote alterna-
tivement en bleu et en rouge.

Lorsqu’on est connecté à un 
périphérique Bluetooth

La diode électroluminescente clignote en bleu 
une fois toutes les 3 secondes.

Pendant la recharge La diode électroluminescente s’allume en 
rouge.

<Boîtier de charge>

Opération �(�M�C�H�B�@�S�D�T�Q�Ä�§�Ä�C�H�N�C�D�Ä�°�K�D�B�S�Q�N�K�T�L�H�M�D�R�B�D�M�S�D
Pendant la recharge La DEL clignote en blanc une fois par seconde.
Appareil totalement chargé 
(capacité restante de la batterie : 
100 %)

4 DEL blanches sont allumées.

Capacité restante de la batterie : 
environ 75%

3 DEL blanches sont allumées.

Capacité restante de la batterie : 
environ 50%

2 DEL blanches sont allumées.

Capacité restante de la batterie : 
environ 25%

Une DEL blanche est allumée.

���5�°�Q�H�×�D�Y�Ä�K�@�Ä�B�@�O�@�B�H�S�°�Ä�Q�D�R�S�@�M�S�D�Ä�C�D�Ä�K�@�Ä�A�@�S�S�D�Q�H�D��
�‡��Vous pouvez vérifier la capacité restante de la 

batterie en tapotant doucement le boîtier de 
charge pour allumer les DEL.

�‡��Si ce produit est soumis à de fortes pressions ou de violents impacts, cela ris-
que d’endommager son aspect extérieur, de dégrader ses performances ou de 
causer un dysfonctionnement ou des dégâts internes.

�‡��Si les DEL ne s’allument pas, chargez les batteries, car cela signifie qu’elles 
sont déchargées.  
Pour découvrir la procédure de recharge, reportez-vous à la page 4.
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10. Guide de dépannage
�/�Q�N�A�K�¯�L�D Correction
Impossible de mettre le casque 
sous tension.

Recharge des écouteurs sans fil.

Impossible de recharger les 
piles.

Vérifiez que les écouteurs sont correctement 
placés dans le boîtier de recharge.
Assurez-vous d’utiliser le câble USB de TYPE C 
inclus.
Confirmez que l’alimentation de l’ordinateur est 
appliquée.
Confirmez que l’ordinateur n’est pas en mode de 
veille d’énergie.
Vérifiez que le câble USB de TYPE C fourni en 
tant qu’accessoire est correctement connecté au 
boîtier de recharge et à l’ordinateur.

Impossibilité d’effectuer le 
pairage.

Placez les écouteurs sans fil et l’appareil 
Bluetooth à proximité l’un de l’autre pendant la 
liaison.

Impossibilité de réaliser la con-
nexion Bluetooth.

Vérifiez que les écouteurs latéraux gauche et 
droit et le périphérique lié sont mis sous tension.
Confirmez que la fonction Bluetooth est activée 
dans le périphérique auquel vous êtes connecté.

Absence de sons.  
(Pendant la reproduction de la 
musique)

Vérifiez que les écouteurs latéraux gauche et 
droit et le périphérique lié sont mis sous tension.
Confirmez que la connexion avec le périphérique 
Bluetooth est paramétrée pour le profil A2DP.
Confirmez que le périphérique de lecture de 
musique connecté est réglé pour PLAY.
Vérifiez que le volume n’est pas réglé trop bas 
sur le périphérique lié.

Le son est distordu.  
(Pendant la reproduction de la 
musique)

Vérifiez qu’aucun autre périphérique utilisant la 
longueur d’onde de 2,4 GHz (y compris les fours 
microondes, les radios sans fil, etc.) n’est à prox-
imité et qu’une obstruction ne bloque le passage 
du signal. 

�/�Q�N�A�K�¯�L�D Correction
Impossibilité d’utiliser la com-
mande mains libres.

Vérifiez que les écouteurs sans fil et l’appareil 
Bluetooth sont connectés à l’aide du profil HFP 
ou HSP.
Si la connexion au périphérique Bluetooth est 
dans le profil A2DP, il peut s’avérer nécessaire de 
changer les profils de connexion (selon les car-
actéristiques du périphérique Bluetooth).

La distance de communication 
est courte, le son est brouillé.

Vérifiez qu’aucun autre périphérique utilisant la 
longueur d’onde de 2,4 GHz (y compris les fours 
microondes, les radios sans fil, etc.) n’est à prox-
imité et qu’une obstruction ne bloque le passage 
du signal. 

Impossible d’utiliser la fonction 
d’assistant vocal.

vérifiez que les paramètres de l’appareil 
Bluetooth lié sont correctement définis.
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Fiche technique
Format de transmission .....................................Protocole Bluetooth standard à Ver. 4.2
Sortie .........................................Protocole Bluetooth standard à puissance de classe 2
Distance maximum de transmission ...................Environ 10 m du champ de vision *1
Fréquence utilisée .................................................2,4 GHz (2,4000 GHz à 2,4835 GHz)*2
Modulation ................................................................................................................FHSS
Profils Bluetooth pris en charge ................................................A2DP, AVRCP, HFP, HSP
CODEC pris en charge ......................................................................................SBC, AAC
Contenu de protection ..........................................................................................SCMS-T
Vie de la pile en utilisation continue
�‡��Écouteurs ...........................................3 heures maximum de transmission continue

 (y compris la durée de lecture musicale)
Durée de rechargement
�‡��Écouteurs ..............................................................................Environ 1 heures
�‡��Boîtier de charge ................................................................Environ 3,5 heures

Puissance ...........Batterie lithium-ion intérieurement rechargeable de 3.7 V à courant 
continu
Poids
�‡��Écouteurs (L,R chaque) ...............................................................................6 g
�‡��Boîtier de charge ......................................................................................125 g
�"� �2�0�4�$�Ä�#�i�”�"�.�4�3�$�Ä� �4�#�(�.
Type ...............................................................Écouteurs dynamiques totalement fermés
Haut-parleurs ..........................................................................................................ø6 mm
Réponse en fréquence ..........................................................................20 Hz à 20 000 Hz
MICROPHONE
Type ..........................................................................................................................MEMS
Directivité .........................................................................Microphone omnidirectionnel
Réponse en fréquence ........................................................................100 Hz à 10 000 Hz

ACCESSORIES
Câble USB TYPE-C. ..........................................................................................................1
Embouts d’écouteur (silicone) .....................................................S, M, L × 2 de chaque
Garantie (Europe / États-Unis et Canada / Japon) .........................................................1
Guide de démarrage rapide (ce document) ...................................................................1
Guide de sécurité .............................................................................................................1

*1 La distance de transmission est une approximation. La distance utilisable réelle 
peut varier selon les conditions environnantes.

*2 Ce produit emploie des ondes radio à spectre de 2,4 GHz. Certaines chutes de 
signal peuvent être dues et subies lors d’une interférence avec des ondes radios, 
des ondes de fours à micro-ondes et d’autres appareils se servant de du spectre 
de 2,4 GHz.

 Remarque

Les caractéristiques techniques et le design peuvent être modifiés sans aucun 
préavis.

À propos de la licence et des marques commerciales
�‡��« Pioneer » est une marque déposée de Pioneer Corporation et est utilisée sous 

licence.

�‡��La marque de mot et les logos Bluetooth® sont des marques déposées apparte-
nant à Bluetooth SIG, Inc. et toute utilisation de ces marques par Onkyo 
Corporation est faite sous licence. Les autres marques de commerce ou noms 
commerciaux sont la propriété de leur propriétaire respectif.

�‡��iPhone et Siri sont des marques commerciales d’Apple Inc., déposées aux États-
Unis et dans d’autres pays.

�‡��Android, Google Play et le logo Google Play sont des marques commerciales de 
Google LCC.
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Pioneer Home Enter tainment U .S.A.
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